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Dear clients, colleagues and friends,

This is the fourth issue of Lega InterConsult News, which completes the first-year cycle of this
publication. The huge interest in this newsletter, which has already reached a circulation of 2,200,
comes to indicate that the editors’ desire to cover the most interest and topical news has produced a
positive effect.
In this issue, we expect that some matters that are completely new to the domestic legal framework
will generate particular interest, such as the software protection, the electronic signature and the
liability of producers. Besides, we have covered some other major aspects like import-export
arrangements and the concentration of business activities in accordance with the practices of the
European Commission.
It will probably be very interesting to see also the up-to-date review of the bills that the Parliament
is expected to discuss at the end of this year and the beginning of next year.
Hoping that the new issue of Lega InterConsult News, too, will contribute to keeping you well
informed about the new developments and trends in the Bulgarian business legislation, I remain

Yours sincerely,

Vladimir Penkov 

Ñ‡„Ë ÍÎËÂÌÚË, ÍÓÎÂ„Ë Ë ÔËflÚÂÎË,

ë ËÁÎËÁ‡ÌÂÚÓ Ì‡ ˜ÂÚ‚˙ÚËfl ·ÓÈ Ì‡  Lega InterConsult News Á‡‚˙¯‚‡ Ô˙‚ËflÚ Â‰ÌÓ„Ó‰Ë¯ÂÌ
ˆËÍ˙Î Ì‡ ËÁ‰‡ÌËÂÚÓ.
é„ÓÏÌËflÚ ËÌÚÂÂÒ Í˙Ï ‚ÂÒÚÌËÍ‡, ‚Â˜Â Ò ÚË‡Ê 2200 ·Ófl, ÔÓÍ‡Á‚‡, ˜Â ÒÚÂÏÂÊ˙Ú Ì‡
Â‰‡ÍˆËflÚ‡ ‰‡ ‚ÍÎ˛˜‚‡ ‚ ÌÂ„Ó Ì‡È-ËÌÚÂÂÒÌÓÚÓ Ë ‡ÍÚÛ‡ÎÌÓÚÓ ËÏ‡ ÔÓÎÓÊËÚÂÎÂÌ ÂÁÛÎÚ‡Ú. 
Ç ÚÓÁË ·ÓÈ Ó˜‡Í‚‡ÏÂ ÓÒÓ·ÂÌ ËÌÚÂÂÒ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡Ú ÌflÍÓË ÔÓ·ÎÂÏË, ÍÓËÚÓ Ò‡ Ò˙‚ÒÂÏ ÌÓ‚Ë
Á‡ Ô‡‚Ì‡Ú‡ ÌË ÛÂ‰·‡, Í‡ÚÓ Á‡˘ËÚ‡Ú‡ Ì‡ ÍÓÏÔ˛Ú˙ÌËÚÂ ÔÓ„‡ÏË, ÂÎÂÍÚÓÌÌËfl ÔÓ‰ÔËÒ Ë
ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Á‡ ‚Â‰Ë. ç‡Â‰ Ò ÚÓ‚‡ Ò‡ Ì‡ÏÂËÎË ÓÚ‡ÊÂÌËÂ Ë Ú‡ÍË‚‡
‚‡ÊÌË ‚˙ÔÓÒË Í‡ÚÓ ‚ÌÓÒÌÓ-ËÁÌÓÒÌËflÚ ÂÊËÏ Ë ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ÒÚÓÔ‡ÌÒÍ‡Ú‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ
ÒÔÓÂ‰ Ô‡ÍÚËÍ‡Ú‡ Ì‡ Ö‚ÓÔÂÈÒÍ‡Ú‡ ÍÓÏËÒËfl.
ÉÓÎflÏ ËÌÚÂÂÒ ‚ÂÓflÚÌÓ ˘Â ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ Ë Ò˙‚ÒÂÏ ‡ÍÚÛ‡ÎÌ‡Ú‡ ÒÚ‡ÚËfl, ÔÓÒ‚ÂÚÂÌ‡ Ì‡
Á‡ÍÓÌÓÔÓÂÍÚËÚÂ, ÍÓËÚÓ ÒÂ Ó˜‡Í‚‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú ‚ÌÂÒÂÌË ‚ Ô‡Î‡ÏÂÌÚ‡ ‰Ó Í‡fl Ì‡ „Ó‰ËÌ‡Ú‡ Ë ‚
Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ „Ó‰ËÌ‡.
ä‡ÚÓ ‚fl‚‡Ï, ˜Â Ë ÌÓ‚ÓÚÓ ËÁ‰‡ÌËÂ Ì‡ Lega InterConsult News ‰ÓÔËÌ‡Òfl Á‡ ‰Ó·‡Ú‡ ÇË
ÓÒ‚Â‰ÓÏÂÌÓÒÚ ÓÚÌÓÒÌÓ ÌÓ‚ÓÒÚËÚÂ Ë ÚÂÌ‰ÂÌˆËËÚÂ ‚ ·˙Î„‡ÒÍÓÚÓ ÒÚÓÔ‡ÌÒÍÓ
Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎÒÚ‚Ó, ÓÒÚ‡‚‡Ï,

ë Û‚‡ÊÂÌËÂ 

ÇÎ‡‰ËÏË èÂÌÍÓ‚



LIVE ISSUE

The New Electronic Document and
Electronic Signature Act 
The Official Gazette, No. 34 of 2001 promulgated the Electronic
Document and Electronic Signature Act, which regulated that type
of social relations, which had not been settled in the existing
legislation. The framework instrument in this sphere is Directive
1999/93 of the European parliament and the Council of the
European Union of 13 December 1999 concerning the legal
framework of the Communities for digital signatures. The new Act
entered into force as of the 6th of October, 2001, upon the expiry
of the six months term as of its promulgation provided in itself.
Within the meaning of the Electronic Document and Electronic
Signature Act, the electronic document is an electronic statement
recorded on a magnetic, optical or another carrier that provides
opportunities for reproduction.
Electronic documents are considered equivalent to conventional
documents given in writing. The scope of the law rules out the
transactions that require a qualified form in writing, as well as the
cases where the holding of the document of a copy thereof is legally
relevant (e.g. securities, bills of lading, etc.).
In accordance with the Electronic Document and Electronic
Signature Act, the electronic signature is any information related to
the electronic statement delivered in a manner agreed between the
author and the recipient and sufficiently secure in terms of the
needs of the turnover, which discloses the identity of the author,
discloses the author’s consent with the electronic statement and
protects the contents of the electronic statement against any
subsequent changes.
The Act provides for three types of electronic signature, depending
on the level of security in its use:

• ordinary electronic signature; 
• advanced electronic signature; 
• universal electronic signature. 

The choice of the type of electronic signature in private legal
transactions depends entirely on the parties to the transaction.
The electronic signature has the meaning and significance of a
signature given under one’s own hand, except for the cases
where the holder or recipient of the electronic statement is a
central government authority or a local government authority.
Only the universal electronic signature is applicable to the latter
two cases, which has the meaning and significance of a signature
given under one’s own hand with respect to all. It is a significant
facilitation for the consumers that Council of Ministers should
expressly specify the government authorities that will not be
entitled to refuse reception of electronic documents signed with
a universal electronic signature.
Unlike the ordinary electronic signature, the advanced one has
reached a higher level of security. This is guaranteed by the
author, as well as the provider of certification services, who is the
issuer of the respective certificate.
The highest level of security is ensured in the case of the universal
electronic signature. This is an advanced electronic signature, the
certificate for which has been issued by a certification service
provider registered with the State Telecommunications Committee.
In this case, the guarantors of security are the author, the provider of
certification services and the State Telecommunications Committee.

Therefore one can draw the conclusion that the new Act is in full
compliance with Directive 1999/93 of the European Parliament and
the Council of the European Union, as well as with the major trends
in the regulation of these legal matters in the United States and the
European Union. The adoption of the Act and the related secondary
legislation is one of the first necessary steps towards the introduction
of e-commerce and Internet-based payments in Bulgaria. 

ÄäíìÄãçÄ íÖåÄ

çÓ‚ÓÔËÂÚËflÚ á‡ÍÓÌ Á‡ ÂÎÂÍÚÓÌÌËfl
‰ÓÍÛÏÂÌÚ Ë ÂÎÂÍÚÓÌÌËfl ÔÓ‰ÔËÒ 
Ç ·ÓÈ 34/2001 „. Ì‡ ÑÇ ·Â Ó·Ì‡Ó‰‚‡Ì á‡ÍÓÌ˙Ú Á‡ ÂÎÂÍÚÓÌÌËfl
‰ÓÍÛÏÂÌÚ Ë ÂÎÂÍÚÓÌÌËfl ÔÓ‰ÔËÒ (áÖÑÖè), Ò ÍÓÈÚÓ ·flı‡ ÛÂ‰Â-
ÌË ÚÓÁË ‚Ë‰ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌË ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl, ÍÓËÚÓ ‰ÂÈÒÚ‚‡˘ÓÚÓ Á‡-
ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎÒÚ‚Ó ÌÂ Â„Î‡ÏÂÌÚË‡¯Â ‰Ó ÚÓÁË ÏÓÏÂÌÚ. ê‡ÏÍÓ‚
‡ÍÚ ‚ Ú‡ÁË Ó·Î‡ÒÚ Â ÑËÂÍÚË‚‡ 1999/93 Ì‡ Ö‚ÓÔÂÈÒÍËfl Ô‡Î‡-
ÏÂÌÚ Ë Ì‡ ë˙‚ÂÚ‡ Ì‡ Ö‚ÓÔÂÈÒÍËfl Ò˙˛Á ÓÚ 13 ‰ÂÍÂÏ‚Ë 1999 „.
ÓÚÌÓÒÌÓ Ô‡‚Ì‡Ú‡ ‡ÏÍ‡ Ì‡ Ó·˘ÌÓÒÚÚ‡ Á‡ ˆËÙÓ‚Ë ÔÓ‰ÔËÒË.
á‡ÍÓÌ˙Ú ‚ÎÂÁÂ ‚ ÒËÎ‡ Ì‡ 6 ÓÍÚÓÏ‚Ë 2001 ÒÎÂ‰ ËÁÚË˜‡ÌÂÚÓ Ì‡
ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌËfl ‚ ÌÂ„Ó 6-ÏÂÒÂ˜ÂÌ ÒÓÍ ÓÚ ‰‡Ú‡Ú‡ Ì‡ Ó·Ì‡Ó‰‚‡ÌÂ.
èÓ ÒÏËÒ˙Î‡ Ì‡ áÖÑÖè ÂÎÂÍÚÓÌÌËflÚ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ Â ÂÎÂÍÚÓÌÌÓ
ËÁfl‚ÎÂÌËÂ, Á‡ÔËÒ‡ÌÓ ‚˙ıÛ Ï‡„ÌËÚÂÌ, ÓÔÚË˜ÂÌ ËÎË ‰Û„ ÌÓÒËÚÂÎ,
ÍÓÈÚÓ ‰‡‚‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ ‰‡ ·˙‰Â ‚˙ÁÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÓ.
ÖÎÂÍÚÓÌÌËÚÂ ‰ÓÍÛÏÂÌÚË Ò‡ ÔË‡‚ÌÂÌË Ì‡ ÍÎ‡ÒË˜ÂÒÍËÚÂ ÔËÒ-
ÏÂÌË ‰ÓÍÛÏÂÌÚË, Í‡ÚÓ ÓÚ ÔËÎÓÊÌÓÚÓ ÔÓÎÂ Ì‡ Á‡ÍÓÌ‡ Ò‡ ËÁÍÎ˛-
˜ÂÌË Ò‰ÂÎÍËÚÂ, Á‡ ÍÓËÚÓ ÒÂ ËÁËÒÍ‚‡ Í‚‡ÎËÙËˆË‡Ì‡ ÔËÒÏÂÌ‡
ÙÓÏ‡, Í‡ÍÚÓ Ë ÒÎÛ˜‡ËÚÂ, ‚ ÍÓËÚÓ ‰˙Ê‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡
ËÎË Ì‡ ÂÍÁÂÏÔÎfl ÓÚ ÌÂ„Ó ËÏ‡ Ô‡‚ÌÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ (Ì‡Ô. ˆÂÌÌË ÍÌË-
„Ë, ÚÓ‚‡ËÚÂÎÌËˆË Ë ‰.)
ë˙„Î‡ÒÌÓ áÖÑÖè ÂÎÂÍÚÓÌÌËflÚ ÔÓ‰ÔËÒ Â ‚ÒflÍ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl,
Ò‚˙Á‡Ì‡ Ò ÂÎÂÍÚÓÌÌÓÚÓ ËÁfl‚ÎÂÌËÂ ÔÓ Ì‡˜ËÌ, Ò˙„Î‡ÒÛ‚‡Ì ÏÂÊ‰Û
‡‚ÚÓ‡ Ë ‡‰ÂÒ‡Ú‡, ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ ÒË„ÛÂÌ Ò Ó„ÎÂ‰ ÌÛÊ‰ËÚÂ Ì‡
Ó·ÓÓÚ‡, ÍÓÈÚÓ ‡ÁÍË‚‡ Ò‡ÏÓÎË˜ÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓ‡, ‡ÁÍË‚‡
Ò˙„Î‡ÒËÂÚÓ Ì‡ ‡‚ÚÓ‡ Ò ÂÎÂÍÚÓÌÌÓÚÓ ËÁfl‚ÎÂÌËÂ Ë Á‡˘ËÚ‡‚‡
Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ Ì‡ ÂÎÂÍÚÓÌÌÓÚÓ ËÁfl‚ÎÂÌËÂ ÓÚ ÔÓÒÎÂ‰‚‡˘Ë
ÔÓÏÂÌË.
á‡ÍÓÌ˙Ú ‚˙‚ÂÊ‰‡ ÚË ‚Ë‰‡ ÂÎÂÍÚÓÌÂÌ ÔÓ‰ÔËÒ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ
ÓÚ ÒÚÂÔÂÌÚ‡ Ì‡ ÒË„ÛÌÓÒÚ ÔË ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ ÏÛ:

• Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌ ÂÎÂÍÚÓÌÂÌ ÔÓ‰ÔËÒ;
• ÛÒ˙‚˙¯ÂÌÒÚ‚‡Ì ÂÎÂÍÚÓÌÂÌ ÔÓ‰ÔËÒ;
• ÛÌË‚ÂÒ‡ÎÂÌ ÂÎÂÍÚÓÌÂÌ ÔÓ‰ÔËÒ. 

àÁ·Ó˙Ú Ì‡ ‚Ë‰‡ ÂÎÂÍÚÓÌÂÌ ÔÓ‰ÔËÒ ÔË ÓÒ˙˘ÂÒÚ‚fl‚‡ÌÂ Ì‡
Ò‰ÂÎÍË ÓÚ ˜‡ÒÚÌÓÔ‡‚ÂÌ ı‡‡ÍÚÂ Á‡‚ËÒË ËÁˆflÎÓ ÓÚ ÎËˆ‡Ú‡,
ÒÚ‡ÌË ÔÓ Ò‰ÂÎÍ‡Ú‡. ÖÎÂÍÚÓÌÌËflÚ ÔÓ‰ÔËÒ ËÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡
Ò‡ÏÓ˙˜ÂÌ ÔÓ‰ÔËÒ, ÓÒ‚ÂÌ ÍÓ„‡ÚÓ ÚËÚÛÎfl ËÎË ‡‰ÂÒ‡Ú Ì‡ ÂÎÂÍ-
ÚÓÌÌÓÚÓ ËÁfl‚ÎÂÌËÂ Â ‰˙Ê‡‚ÂÌ Ó„‡Ì ËÎË Ó„‡Ì Ì‡ ÏÂÒÚÌÓÚÓ
Ò‡ÏÓÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ. á‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÚÂ ÔËÎÓÊËÏ Â Ò‡ÏÓ ÛÌË‚ÂÒ‡ÎÌË-
flÚ ÂÎÂÍÚÓÌÂÌ ÔÓ‰ÔËÒ, ÍÓÈÚÓ ËÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ Ò‡ÏÓ˙˜ÂÌ
ÔÓ‰ÔËÒ ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË. ë˙˘ÂÒÚ‚ÂÌÓ ÛÎÂÒÌÂÌËÂ Á‡
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎËÚÂ Â, ˜Â åËÌËÒÚÂÒÍËflÚ Ò˙‚ÂÚ Úfl·‚‡ ËÁË˜ÌÓ
‰‡ ÓÔÂ‰ÂÎË ‰˙Ê‡‚ÌËÚÂ Ó„‡ÌË, ÍÓËÚÓ ÌflÏ‡ ‰‡ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÓÚ-
Í‡Á‚‡Ú ÔËÂÏ‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÂÎÂÍÚÓÌÌË ‰ÓÍÛÏÂÌÚË, ÔÓ‰ÔËÒ‡ÌË Ò
ÛÌË‚ÂÒ‡ÎÂÌ ÂÎÂÍÚÓÌÂÌ ÔÓ‰ÔËÒ. 
á‡ ‡ÁÎËÍ‡ ÓÚ Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÂÎÂÍÚÓÌÂÌ ÔÓ‰ÔËÒ ÔË ÛÒ˙‚˙¯ÂÌ-
ÒÚ‚‡ÌËfl Â ÔÓÒÚË„Ì‡ÚÓ Â‰ÌÓ ÔÓ-‚ËÒÓÍÓ ÌË‚Ó Ì‡ ÒË„ÛÌÓÒÚ. É‡-
‡ÌÚ Á‡ ÚÓ‚‡, Ì‡Â‰ Ò ‡‚ÚÓ‡, Â Ë ‰ÓÒÚ‡‚˜ËÍ˙Ú Ì‡ Û‰ÓÒÚÓ‚Â-
ËÚÂÎÌË ÛÒÎÛ„Ë, ËÁ‰‡Î Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓÚÓ Û‰ÓÒÚÓ‚ÂÂÌËÂ. 
ç‡È-‚ËÒÓÍÓ ÌË‚Ó Ì‡ ÒË„ÛÌÓÒÚ Â ‰ÓÒÚË„Ì‡ÚÓ ÔË ÛÌË‚ÂÒ‡ÎÌËfl
ÂÎÂÍÚÓÌÂÌ ÔÓ‰ÔËÒ. íÓ‚‡ Â ÛÒ˙‚˙¯ÂÌÒÚ‚‡Ì ÂÎÂÍÚÓÌÂÌ ÔÓ‰-
ÔËÒ, Û‰ÓÒÚÓ‚ÂÂÌËÂÚÓ ÓÚÌÓÒÌÓ ÍÓÈÚÓ Â ËÁ‰‡‰ÂÌÓ ÓÚ ‰ÓÒÚ‡‚-
˜ËÍ Ì‡ Û‰ÓÒÚÓ‚ÂËÚÂÎÌË ÛÒÎÛ„Ë, Â„ËÒÚË‡Ì ‚ Ñ˙Ê‡‚Ì‡Ú‡
ÍÓÏËÒËfl ÔÓ ‰‡ÎÂÍÓÒ˙Ó·˘ÂÌËfl. Ç ÒÎÛ˜‡fl Ì‡Â‰ Ò ‡‚ÚÓ‡ Ë ‰ÓÒ-
Ú‡‚˜ËÍ‡ Ì‡ Û‰ÓÒÚÓ‚ÂËÚÂÎÌË ÛÒÎÛ„Ë, „‡‡ÌÚ Á‡ ÒË„ÛÌÓÒÚÚ‡ ÒÂ
fl‚fl‚‡ Ë ÑäÑ.

ë Ó„ÎÂ‰ Ì‡ ËÁÎÓÊÂÌÓÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ì‡Ô‡‚Ë ËÁ‚Ó‰˙Ú, ˜Â ÌÓ‚ËflÚ
Á‡ÍÓÌ Â ‚ Ô˙ÎÌÓ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Í‡ÍÚÓ Ò ÑËÂÍÚË‚‡ 1999/93 Ì‡
Ö‚ÓÔÂÈÒÍËfl Ô‡Î‡ÏÂÌÚ Ë Ì‡ ë˙‚ÂÚ‡ Ì‡ Ö‚ÓÔÂÈÒÍËfl Ò˙˛Á, Ú‡Í‡
Ë Ò ‚Ó‰Â˘ËÚÂ ÚÂÌ‰ÂÌˆËË ÔË ÛÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓÁË ‚Ë‰ Ó·˘ÂÒ-
Ú‚ÂÌË ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl ‚ ëÄô Ë Ö‚ÓÔÂÈÒÍËfl Ò˙˛Á. èËÂÏ‡ÌÂÚÓ Ì‡
Á‡ÍÓÌ‡ Ë Ì‡ ÔÓ‰Á‡ÍÓÌÓ‚ËÚÂ ‡ÍÚÓ‚Â Â Â‰Ì‡ ÓÚ Ô˙‚ËÚÂ ÌÂÓ·ıÓ-
‰ËÏË Í‡˜ÍË ÔÓ Ô˙Úfl Ì‡ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÂÎÂÍÚÓÌÌ‡Ú‡ Ú˙„Ó-
‚Ëfl Ë Ì‡ ‡ÁÔÎ‡˘‡ÌËflÚ‡ ˜ÂÁ àÌÚÂÌÂÚ ‚ Å˙Î„‡Ëfl. 
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ÇÌÓÒÌÓ –ËÁÌÓÒÂÌ ÂÊËÏ
ÅÂÁÒÔÓÌÓ ÔËÂÏ‡ÌÂÚÓ Ì‡ Å˙Î„‡Ëfl ‚ ë‚ÂÚÓ‚Ì‡Ú‡ Ú˙„Ó‚ÒÍ‡
Ó„‡ÌËÁ‡ˆËfl /1996/ Ë ÒÍÎ˛˜‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‰Ó„Ó‚Ó‡ Á‡ ‡ÒÓˆËË‡ÌÂ
Ò Ö‚ÓÔÂÈÒÍËfl Ò˙˛Á /1993/ ËÁË„‡ı‡ Ó„ÓÏÌ‡ ÓÎfl Á‡ ·˙Á Ì‡ÔÂ-
‰˙Í ‚ ‡‰ËÍ‡ÎÌ‡Ú‡ ÎË·Â‡ÎËÁ‡ˆËfl Ì‡ ‚ÌÓÒÌÓ-ËÁÌÓÒÌËfl ÂÊËÏ,
‚ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ò ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÚÂ ÔËÌˆËÔË Ë Ô‡‚ËÎ‡ ‚
Ú˙„Ó‚ËflÚ‡, Í‡ÚÓ ‰˙Ê‡‚‡Ú‡ ‚˙‚ ‚ÒÂ ÔÓ-„ÓÎflÏ‡ ÒÚÂÔÂÌ ÒÂ
ÓÚÍ‡Á‚‡ ÓÚ ÔflÍ ÍÓÌÚÓÎ Ë ‚˙Á‰ÂÈÒÚ‚ËÂ. Ç˙Ì ÓÚ Ò˙ÏÌÂÌËÂ Â,
˜Â Ì‡Â‰ Ò˙Ò Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÚÓ Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ Ú˙„Ó‚ÒÍË ‰ÛÊÂÒÚ‚‡,
ÏÓ‰ÂÌ‡ ·‡ÌÍÓ‚‡ ÒËÒÚÂÏ‡, ÎË·Â‡ÎÂÌ ‚‡ÎÛÚÂÌ ÂÊËÏ Ë ÔËÍ-
Î˛˜‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÒÚÛÍÚÛÌ‡Ú‡ ÂÙÓÏ‡, Ò‚˙Á‡Ì‡ Ò ÔÂÏËÌ‡-
‚‡ÌÂÚÓ Í˙Ï Ò‚Ó·Ó‰Ì‡ Ô‡Á‡Ì‡ ËÍÓÌÓÏËÍ‡, Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÚÓ ‰‚ËÊÂ-
ÌËÂ Ì‡ ÒÚÓÍË ‚ ÍÓÌÚÂÍÒÚ‡ Ì‡ ‚ÌÓÒÌÓ-ËÁÌÓÒÌËfl ÂÊËÏ Ë„‡Â
ÓÒÓ·ÂÌÓ ‚‡ÊÌ‡ ÓÎfl.
ÅËıÏÂ ËÒÍ‡ÎË ‰‡ ÔËÔÓÏÌËÏ, ˜Â ÚÓÁË ÔÓˆÂÒ Ì‡ ÎË·Â‡ÎËÁ‡ˆËfl
Á‡ÔÓ˜Ì‡ Ò ÔÂÏ‡ı‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‰˙Ê‡‚ÌËfl ÏÓÌÓÔÓÎ ‚˙ıÛ ‚˙Ì¯Ì‡-
Ú‡ Ú˙„Ó‚Ëfl, Í‡ÚÓ ‚ÒË˜ÍË Ú˙„Ó‚ˆË ÔÓÎÛ˜Ëı‡ ‡‚ÌË Ô‡‚‡ ‰‡
ËÁ‚˙¯‚‡Ú ‚˙Ì¯ÌÓÚ˙„Ó‚ÒÍ‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ. èÓ-Ì‡Ú‡Ú˙Í ‰˙Ê‡-
‚‡Ú‡ ‚ ÁÌ‡˜ËÚÂÎÌ‡ ÒÚÂÔÂÌ ‚˙‚Â‰Â ÎË·Â‡ÎËÁ‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ˆÂÌË-
ÚÂ Ë ‚‡ÎÛÚÌËfl ÂÊËÏ.
í‡ËÙÌ‡Ú‡ Â„ÛÎ‡ˆËfl Ì‡ ‚ÌÓÒ‡ ÒÂ ÔÂ‚˙Ì‡ ‚ Ì‡È-‚‡ÊÌ‡Ú‡
Ò˙ÒÚ‡‚Í‡ Ì‡ Ú˙„Ó‚ÒÍ‡Ú‡ ÔÓÎËÚËÍ‡ Ë Ì‡È-‚‡ÊÂÌ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ
Á‡ Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ÏÂÒÚÌ‡Ú‡ ËÌ‰ÛÒÚËfl.
Ç Ó·Î‡ÒÚÚ‡ Ì‡ ÌÂÚ‡ËÙÌËÚÂ ÔÂ˜ÍË ÒÎÂ‰ 01.01.2000 Ì‡ÒÚ˙-
ÔËı‡ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÛÎÂÒÌÂÌËfl, ÔÓˆÂÒ, ÍÓÈÚÓ ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ Ë ‰Ó
‰ÌÂÒ.
éÚÔ‡‰Ì‡ı‡ Ë ÔÓÒÎÂ‰ÌËÚÂ ËÁÌÓÒÌË Ú‡ÍÒË /Á‡ ÌÂÓ·‡·ÓÚÂÌ‡
‰˙‚ÂÒËÌ‡ Ë ‰˙‚ÂÌ Ï‡ÚÂË‡Î/, Í‡ÚÓ Â‰Ëˆ‡ „ÛÔË ÓÚ ÒÚÓÍË
ÔÂÏËÌ‡ı‡ ÓÚ ‡ÁÂ¯ËÚÂÎÂÌ Í˙Ï Â„ËÒÚ‡ˆËÓÌÂÌ ÂÊËÏ. ÑÓ-
Ô˙ÎÌËÚÂÎÌÓ ÓÚ Â„ËÒÚ‡ˆËÓÌÂÌ ÂÊËÏ Í˙Ï Ò‚Ó·Ó‰Ì‡ Ú˙„Ó-
‚Ëfl ÔÂÏËÌ‡ı‡ ÒÚÓÍË Í‡ÚÓ ‚˙„ÎË˘‡, ÍÓÍÒ, ÚÂ˜ÌË „ÓË‚‡, ˜Â-
ÌË Ë ˆ‚ÂÚÌË ÏÂÚ‡ÎË, ‚ÌÓÒ‡ Ì‡ ÌÂÙÚ Ë „‡Á, ÂÂÍÒÔÓÚ‡ Ë ËÁÌÓ-
Ò‡ Ì‡ ÚÂÍÒÚËÎ, ÎÂÍ‡ÒÚ‚ÂÌË ÒÂ‰ÒÚ‚‡, ÒÓÙÚÛÂ, ‡Û‰ËÓ- Ë ‚Ë-
‰ÂÓ ÌÓÒËÚÂÎË.
éÚ „ÓÌÓÚÓ flÒÌÓ ÎË˜Ë, ˜Â ÔËÌˆËÔ˙Ú Ì‡ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÚÓ ‰‚ËÊÂ-
ÌËÂ Ì‡ ÒÚÓÍËÚÂ ÔÂÁ „‡ÌËˆ‡Ú‡ ÌÂ Ò‡ÏÓ Á‡ÍÓÌÓ‚Ó Â ËÁ‰Ë„Ì‡Ú,
ÌÓ ‚ÒÂ ÔÓ‚Â˜Â ÒÂ Â‡ÎËÁË‡ ‚ Ô‡ÍÚËÍ‡Ú‡.
àÁÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÓÌ‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡Ú Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ
ÒÚÓ„Ó ËÁ·ÓÂÌËÚÂ ÒÚÓÍË ‚ èÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ ‹ 233 Ì‡ åËÌË-
ÒÚÂÒÍË ë˙‚ÂÚ Ò ÔÓÒÎÂ‰ÌË ËÁÏÂÌÂÌËfl ÓÚ 29.06.2001, Í‡ÚÓ
ÚÓ‚‡ Ò‡ „Î‡‚ÌÓ ÒÚÓÍË, ‚ÍÎ˛˜ÂÌË ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌË ‰Ó„Ó‚ÓË
/ÛÔÓfl‚‡˘Ë Ë ÔÒËıÓÚÓÔÌË ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, fl‰ÂÌ Ï‡ÚÂË‡Î Ë ‡‰Ë-
Ó‡ÍÚË‚ÌË ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ‚ÁË‚ÌË Ï‡ÚÂË‡ÎË, ÎÓ‚ÌÓ Ë ÒÔÓÚÌÓ
Ó˙ÊËÂ, Á‡ÒÚ‡¯ÂÌËÚÂ ‚Ë‰Ó‚Â ÓÚ ‰Ë‚‡Ú‡ Ù‡ÛÌ‡ Ë ÙÎÓ‡/ Ò˙„-
Î‡ÒÌÓ Ç‡¯ËÌ„ÚÓÌÒÍ‡Ú‡ ÍÓÌ‚ÂÌˆËfl.
ÑÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌÓ Í˙Ï „ÓÌ‡Ú‡ „ÛÔ‡ Ò‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌË ÔË ‚ÌÓÒ‡
ÌflÍÓË ÔÓÎË„‡ÙË˜ÂÒÍË ÔÓ‰ÛÍÚË, ÏÂ‰ËÍ‡ÏÂÌÚË Ë ‰.
ëÔËÒ˙Í˙Ú Ì‡ ÒÚÓÍËÚÂ, ËÁËÒÍ‚‡˘Ë ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ, ÒÂ ‰ÓÔ˙Î‚‡ ‡Á-
·Ë‡ ÒÂ Ë Ò˙Ò ÒÎÛ˜‡ËÚÂ Ì‡ ‰Ó„Ó‚ÓÂÌË Ò ‰Û„Ë ‰˙Ê‡‚Ë ËÎË ÔÂ‰-
‚Ë‰ÂÌË ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌË ÍÓÌ‚ÂÌˆËË Í‚ÓÚË, ÔÎ‡ÙÓÌË Ë ÍÓÌÚËÌ-
„ÂÌÚË Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ ËÁÌÓÒ˙Ú Ë ÂÂÍÒÔÓÚ˙Ú Ì‡ ÚÂÍÒÚËÎ Ë
Ó·ÎÂÍÎÓ Ò ·˙Î„‡ÒÍË ÔÓËÁıÓ‰ ‚ ä‡Ì‡‰‡ Ë ëÄô, Í‡ÍÚÓ Ë ÒÚÓÍË-
ÚÂ Ë ÚÂıÌÓÎÓ„ËËÚÂ Ò ‰‚ÓÈÌÓ /‚ÓÂÌÌÓ Ë ˆË‚ËÎÌÓ/ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜Â-
ÌËÂ. ë‡ÏÓ Ò˙‚ÒÂÏ Ó„‡ÌË˜ÂÌ Í˙„ ÒÚÓÍË ËÁÓ·˘Ó Ò‡ Á‡·‡ÌÂÌË Á‡
ËÁÌÓÒ, Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ: ıÛÏ‡ÌËÚ‡ÌË ÔÓÏÓ˘Ë, ÏËÌËÚÂ Ë ÒÌ‡·-
‰ÂÌËÚÂ Ò ·˙Î„‡ÒÍË ·‡Ì‰ÂÓÎË ˆË„‡Ë Ë Ú˛Ú˛ÌÂ‚Ë ËÁ‰ÂÎËfl.
ä‡ÚÓ ÒÂ ÔÓ„ÎÂ‰ÌÂ 4-5 „Ó‰ËÌË Ì‡Á‡‰, ÒÂ Á‡·ÂÎflÁ‚‡, ˜Â ÍÓÌÚÓÎË-
‡ÌËÚÂ ÔÓ Í‡Í˙‚ÚÓ Ë ‰‡ Â Ì‡˜ËÌ ÓÚ ‰˙Ê‡‚‡Ú‡ ÒÚÓÍË ÌÂÔÂ-
Í˙ÒÌ‡ÚÓ Ì‡Ï‡Îfl‚‡Ú Ë ˜Â ÒÚÓ„Ó ÒÂ ÓÚ‰ÂÎfl Ú˙„Ó‚ÒÍ‡Ú‡ ÔÓÎË-
ÚËÍ‡ ÓÚ ÏËÚÌË˜ÂÒÍÓÔ‡‚ÌËÚÂ ÏÂÍË.
Ç ÒÎÛ˜‡ËÚÂ Ì‡ Â„ËÒÚ‡ˆËfl ÒÎÂ‰‚‡ ‰‡ ÒÂ ÁÌ‡Â, ˜Â Â Ì‡ÎËˆÂ ‰Ó·-
Â ÙÛÌÍˆËÓÌË‡˘ Â‰, ÍÓÈÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡ Ò ÔÓÔ˙Î‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÂ-
‰ÓÒÚ‡‚ÂÌËÚÂ ÙÓÏÛÎflË Ò˙„Î‡ÒÌÓ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÚÂ ÍÎ‡ÒËÙË-
Í‡ˆËÓÌÌË ÌÓÏË. çÂ ÒÎÂ‰‚‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÔÛÒÍ‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓÚÓ
Ò˙„Î‡ÒÛ‚‡ÌÂ Ò ‰Û„ËÚÂ ‚Â‰ÓÏÒÚ‚‡, Ú‡Ï Í˙‰ÂÚÓ Á‡ÍÓÌ˙Ú ÔÂ‰-

OPINIONS

Import and Export Regime
Bulgaria’s accession to the World Trade Organisation (1996) and the
signing of the Europe Agreement (1993) have undoubtedly played
an essential role in the accelerated progress towards radical
liberalisation of imports and exports in conformity with the
principles and rules of international trade, whereby the government
is increasingly withdrawing from direct control and influence
measures. The free movement of goods has certainly been
instrumental in the context of import and export arrangements in
conjunction with the free incorporation of companies, the modern
banking system, the liberal foreign exchange regime and the
completion of the structural reform related to the transition to a free
market economy.
We would like to recall that the liberalisation process started with
the removal of the state monopoly on foreign trade, when all traders
got equal foreign trade opportunities. Afterwards, the government
introduced liberalisation of prices and foreign exchange
arrangements to a considerable extent.
The tariff regulation of imports has turned into a major element of
trade policy and the most important tool for protection of local
industries.
Non-tariff barriers have been substantially reduced since 1 January
2000. The process of their removal is still going on.
The last export fees (for unprocessed timber and timber materials)
have been eliminated, while many groups of goods have moved
from licensing arrangements to a registration regime. Furthermore,
the registration regime has been replaced by free trade
arrangements with respect to such goods as coal, coke, liquid fuels,
ferrous and non-ferrous metals, the importation of oil and gas, the
re-export and export of textiles, pharmaceuticals, software, audio-
and video carriers.
All this comes to show that the principle of free cross-border
movement of goods is not only a statutory stipulation but also
increasingly common practice.
At present, the only exception concerns the exhaustive list of goods
under Decree No. 233 of the Council of Ministers, as amended on
29 June 2001, covering mainly goods under international
agreements (intoxicating and psychotropic substances, nuclear
material and radioactive substances, explosives, hunting and sports
weapons, endangered plant and animal species) within the
framework of the Washington Convention.
This group of goods concerns also the importation of some
polygraphic products, pharmaceuticals, etc.
The list of goods that require permits is, of course, supplemented
with those covered by intergovernmental or international
agreements and conventions, quotas, ceilings and contingents, e.g.
the export and re-export of textiles and garments originating in
Bulgaria to Canada and the USA or the dual-purpose goods and
technologies (for both military and civilian purposes). The range of
goods that are totally prohibited for export is very limited:
humanitarian aid, mines and cigarettes and tobacco products with
Bulgarian excise tax strips.
The retrospection of the last four or five years reveals that the range
of goods controlled by the government in one or another way has
constantly been narrowed and that the trade policy is strictly
separated from customs measures.
As far as registration cases are concerned, it is worth recalling that a
well-functioning procedure is in place, starting with the filling in of
forms in accordance with international classification norms. One
should not forget the prior consultation with other institutions,
where this is required by law, and the submission of all required
documents (contracts, pro forma invoices, quality and origin
certificates, etc.).
The validity of the registration is up to three months. In fact, a
license is granted automatically for the duration of its term.

3

•Lega•InterConsult News



OPINIONS
It is particularly important to know that, where a permit is required,
it may not be delayed by more than two days after the date of the
request. This the procedure of issuing permits becomes rather
smooth and easy. Any refusal to issue a permit may be attacked in
due course.
All these considerations lead to the conclusion that quite a number
of the formal barriers mainly of administrative and bureaucratic
nature have already been removed. Thus favourable preconditions
have been created for the free movement of goods and investments
respectively.
Still, there is more to be desired with respect to the identification of
equal and clear criteria or the time limits in the decision-making
process concerning coordination issues.
Whereas the importance of non-tariff measures is definitely
decreasing, the role of customs tariffs as an important trade policy
tool is permanently on the growth.
This can be seen in the Customs Tariffs, which were initially
introduced in 1992 as well as the new one amended most recently
on 17 December 1999, which fully comply with the classification of
the Harmonised System, as well as the terms and conditions for
Bulgaria’s membership of the World Trade Organisation.
We would like to add for the sake of full clarity that the average tariff
rates applicable to goods originating from countries enjoying MFN
status have been reduced from 17.8 % in 1998 through some 15.2
% in 1999 to 10 % for industrial goods in 2001.
As a result of the trade liberalisation policy, there have been
concluded free trade preferential agreements with the EU, EFTA,
CEFTA, Turkey, Macedonia, Israel and Lithuania, which
substantially enhances the role of Bulgaria as a place for business.

åçÖçàü
‚ËÊ‰‡ ÚÓ‚‡, Í‡ÍÚÓ Ë ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂÚÓ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË ‰Û„Ë ËÒÍ‡ÌË
‰ÓÍÛÏÂÌÚË /‰Ó„Ó‚ÓË, ÔÓÙÓÏ‡ Ù‡ÍÚÛË, ÒÂÚËÙËÍ‡ÚË Á‡ Í‡-
˜ÂÒÚ‚Ó Ë ÔÓËÁıÓ‰ Ë ‰./.
êÂ„ËÒÚ‡ˆËflÚ‡ ËÏ‡ ‚‡ÎË‰ÌÓÒÚ ‰Ó 3 ÏÂÒÂˆ‡, Í‡ÚÓ ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡
ÚÓÁË ÒÓÍ Ù‡ÍÚË˜ÂÒÍË Â ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜Ì‡ ÎËˆÂÌÁËfl.
éÒÓ·ÂÌÓ ‚‡ÊÌÓ Â ‰‡ ÒÂ ÁÌ‡Â, ˜Â ‚ ÒÎÛ˜‡ËÚÂ Ì‡ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ Ò˙˘Ó-
ÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Á‡·‡‚Ë ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ ‰‚‡ ‰ÌË ÓÚ ‰ÂÌfl Ì‡ ÏÓÎ·‡-
Ú‡, ÍÓÂÚÓ ÓÒË„Ûfl‚‡ Ò‡‚ÌËÚÂÎÌÓ ·ÂÁÔÓ·ÎÂÏÌÓ Ë ÌÂ·˛ÓÍ‡-
ÚË˜ÌÓ ÔÓÚË˜‡ÌÂ Ì‡ ‡ÁÂ¯ËÚÂÎÌ‡Ú‡ ÔÓˆÂ‰Û‡, Í‡ÚÓ ‚ÒË˜ÍË
ÓÚÍ‡ÁË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Ó·Ê‡Î‚‡Ú ÔÓ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl Â‰.
ä‡Á‡ÌÓÚÓ ‰ÓÚÛÍ ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡Ô‡‚Ë ËÁ‚Ó‰˙Ú, ˜Â ÏÌÓ„Ó ÓÚ
ÙÓÏ‡ÎÌËÚÂ ÔÂ˜ÍË, „Î‡‚ÌÓ ÓÚ ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚ÌÓ Ë ·˛ÓÍ‡-
ÚË˜ÌÓ ÂÒÚÂÒÚ‚Ó, Ò‡ ÓÚÔ‡‰Ì‡ÎË, Í‡ÚÓ ‚Â˜Â Ò‡ Ò˙Á‰‡‰ÂÌË ·Î‡„ÓÔ-
ËflÚÌË ÔÂ‰ÔÓÒÚ‡‚ÍË Á‡ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ Ì‡ ÒÚÓÍË, ÂÒ-
ÔÂÍÚË‚ÌÓ ËÌ‚ÂÒÚËˆËË.
ÇÒÂ Ó˘Â Ó·‡˜Â ËÏ‡ Í‡Í‚Ó ‰‡ ÒÂ ÊÂÎ‡Â ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ì‡ ÓÔÂ‰Â-
ÎflÌÂÚÓ Ì‡ Â‰Ì‡Í‚Ë Ë flÒÌË ÍËÚÂËË, Í‡ÍÚÓ Ë ÒÓÍÓ‚Â Á‡ ‚ÁÂÏ‡-
ÌÂÚÓ Ì‡ Â¯ÂÌËfl ÔÓ Ò˙„Î‡ÒÛ‚‡ÌËflÚ‡.
ÑÓÍ‡ÚÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ÌÂÚ‡ËÙÌËÚÂ ÏÂÍË Â¯ËÚÂÎÌÓ Ì‡Ï‡-
Îfl‚‡, ÓÎflÚ‡ Ì‡ ÏËÚÌË˜ÂÒÍËÚÂ Ú‡ËÙË Í‡ÚÓ ‚‡ÊÂÌ Ú˙„Ó‚ÒÍÓ-
ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ‡ÒÚÂ.
íÓ‚‡ Â ‚Ë‰ÌÓ Ë ÓÚ ‚˙‚Â‰ÂÌ‡Ú‡ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌÓ ÔÂÁ 1992 „.
ÏËÚÌË˜ÂÒÍ‡ Ú‡ËÙ‡, Í‡ÍÚÓ Ë ÓÚ ÌÓ‚‡Ú‡ ÏËÚÌË˜ÂÒÍ‡ Ú‡ËÙ‡ Ò
ÔÓÒÎÂ‰ÌË ËÁÏÂÌÂÌËfl ÓÚ 17.12.1999 „., ÍÓËÚÓ ËÁˆflÎÓ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ-
‚‡Ú Ì‡ ÌÓÏÂÌÍÎ‡ÚÛ‡Ú‡ Ì‡ ï‡ÏÓÌËÁË‡Ì‡Ú‡ ÒËÒÚÂÏ‡, Í‡ÍÚÓ
Ë Ì‡ ÛÒÎÓ‚ËflÚ‡ Á‡ ˜ÎÂÌÒÚ‚Ó Ì‡ Å˙Î„‡Ëfl ‚ ë‚ÂÚÓ‚Ì‡Ú‡ Ú˙„Ó‚-
ÒÍ‡ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËfl.
á‡ Ô˙ÎÌÓÚ‡ ÔÓÒÓ˜‚‡ÏÂ, ˜Â ÒÂ‰ÌËÚÂ ÏËÚ‡ Á‡ ÒÚÓÍË Ò ÔÓËÁıÓ‰
ÓÚ ÒÚ‡Ì‡, ÔÓÎÁÛ‚‡˘‡ ÒÂ ÓÚ ÍÎ‡ÛÁ‡Ú‡ Á‡ Ì‡È-Ó·Î‡„Ó‰ÂÚÂÎÒÚ‚‡-
Ì‡ Ì‡ˆËfl, ÒÔ‡‰Ì‡ ÓÚ 17,8 % ÔÂÁ 1998 „., Ì‡ ÓÍÓÎÓ 15,2 % ÔÂÁ
1999 „., Á‡ ‰‡ ÒÚË„ÌÂ 10 % Á‡ ËÌ‰ÛÒÚË‡ÎÌË ÒÚÓÍË ÔÂÁ 2001 „.
ä‡ÚÓ ÔÓÒÎÂ‰Ëˆ‡ ÓÚ ÔÓÎËÚËÍ‡Ú‡ Ì‡ ÎË·Â‡ÎËÁ‡ˆËfl Ì‡ Ú˙„Ó‚Ë-
flÚ‡ ÔÓÌ‡ÒÚÓfl˘ÂÏ Ò‡ ‚ ÒËÎ‡ ÔÂÙÂÂÌˆË‡ÎÌË ÒÔÓ‡ÁÛÏÂÌËfl Á‡
Ò‚Ó·Ó‰Ì‡ Ú˙„Ó‚Ëfl Ò Öë, ÖÄëí, ñÖîíÄ, íÛˆËfl, å‡ÍÂ‰ÓÌËfl, àÁ-
‡ÂÎ Ë ãËÚ‚‡, ÍÓÂÚÓ Ò˙˘ÂÒÚ‚ÂÌÓ Û‚ÂÎË˜‡‚‡ ÓÎflÚ‡ Ì‡ Å˙Î„‡Ëfl
Í‡ÚÓ ÏflÒÚÓ Á‡ ÒÚÓÔ‡ÌÒÍ‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ.
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Forthcoming Bills
After the slow-down of legislative activities during the election
campaign, we are now witnessing greater activity with respect to the
legislative initiative of the executive power, as well as the work of
the National Assembly. Dozens of new bills are expected to be
enacted in the economic sphere at the end of this year and early
next year. The following pieces of legislation will exert the greatest
impact on the Bulgarian business climate:

The Accountancy Act
The objective of this bill is to achieve maximum harmonisation with
the provisions of Fourth, Seventh and Eighth Directives of the EU,
while preserving the requirement to apply the National Accounting
Standards. The bill, however, will introduce new requirements to
the contents, preparation, publicity, auditing and verification of
annual financial reports.

The Independent Financial Audit Act
This bill provides for the pluralism of professional associations of
chartered accountants. The relevant experience of EU member
countries is used and conditions are created for competition and
market pricing of auditing services. The bill envisions more stringent
eligibility requirements to chartered accountants and, at the same
time, auditors are allowed to advise audited businesses. 
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èÂ‰ÒÚÓfl˘Ë Á‡ÍÓÌÓÔÓÂÍÚË
ëÎÂ‰ ËÁ‚ÂÒÚÌÓ Á‡ÚË¯ËÂ ‚ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎÌ‡Ú‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ ‚ ÔÂ-
‰ËÁ·ÓÌËfl ÔÂËÓ‰, Ì‡ÔÓÒÎÂ‰˙Í ÒÂ Ì‡·Î˛‰‡‚‡ ‡ÍÚË‚ËÁË‡ÌÂ
Í‡ÍÚÓ ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ì‡ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎÌ‡Ú‡ ËÌËˆË‡ÚË‚‡ Ì‡ ËÁ-
Ô˙ÎÌËÚÂÎÌ‡Ú‡ ‚Î‡ÒÚ Ú‡Í‡ Ë ‚ ‰ÂÈÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ Ì‡Ó‰ÌÓÚÓ Ò˙·-
‡ÌËÂ. ÑÓ Í‡fl Ì‡ Ú‡ÁË Ë ‚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ „Ó‰ËÌ‡ Â
ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌÓ ‰‡ ·˙‰‡Ú ÔËÂÚË ‰ÂÒÂÚÍË ÌÓ‚Ë Á‡ÍÓÌÓÔÓÂÍÚË ‚
ÒÚÓÔ‡ÌÒÍ‡Ú‡ ÒÙÂ‡. ç‡È-„ÓÎflÏÓ ‚ÎËflÌËÂ ‚˙ıÛ ·ËÁÌÂÒ ÍÎËÏ‡-
Ú‡ ‚ Å˙Î„‡Ëfl Ó˜‡Í‚‡ÏÂ ‰‡ ÓÍ‡Ê‡Ú ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ÓÚ Úflı:

á‡ÍÓÌ Á‡ Ò˜ÂÚÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ
ñÂÎÚ‡ Ì‡ ÚÓÁË Á‡ÍÓÌÓÔÓÂÍÚ Â ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚË„ÌÂ Ï‡ÍÒËÏ‡ÎÌÓ Ò˙-
ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ò ËÁËÒÍ‚‡ÌËflÚ‡ Ì‡ óÂÚ‚˙Ú‡, ëÂ‰Ï‡ Ë éÒÏ‡ ‰Ë-
ÂÍÚË‚‡ Ì‡ Öë, Í‡ÚÓ ‚ Ò˙˘ÓÚÓ ‚ÂÏÂ ÒÂ Á‡Ô‡Á‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂÚÓ
Á‡ ÔËÎ‡„‡ÌÂ Ì‡ ç‡ˆËÓÌ‡ÎÌËÚÂ Ò˜ÂÚÓ‚Ó‰ÌË ÒÚ‡Ì‰‡ÚË. Ç˙-
‚ÂÊ‰‡Ú ÒÂ Ó·‡˜Â ÌÓ‚Ë ËÁËÒÍ‚‡ÌËfl ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ì‡ Ò˙‰˙Ê‡-
ÌËÂÚÓ, Ì‡˜ËÌ‡ Ì‡ Ò˙ÒÚ‡‚flÌÂ, ÔÛ·ÎË˜ÌÓÒÚÚ‡, Ó‰ËÚ‡ Ë Á‡‚ÂÍ‡-
Ú‡ Ì‡ „Ó‰Ë¯ÌËÚÂ Ò˜ÂÚÓ‚Ó‰ÌË ÓÚ˜ÂÚË.

á‡ÍÓÌ Á‡ ÌÂÁ‡‚ËÒËÏËfl ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ Ó‰ËÚ
íÓÁË ÔÓÂÍÚ ‚˙‚ÂÊ‰‡ ÔÎÛ‡ÎËÁ˙Ï Ì‡ ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎÌËÚÂ Ó„‡ÌË-
Á‡ˆËË Ì‡ ‰ËÔÎÓÏË‡ÌËÚÂ ÂÍÒÔÂÚ-Ò˜ÂÚÓ‚Ó‰ËÚÂÎË. Ç˙ÁÔËÂ-
Ï‡ ÒÂ ÓÔËÚ‡ ‚ ÚÓ‚‡ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËÚÂ ÓÚ Ö‚ÓÔÂÈÒ-
ÍËfl Ò˙˛Á, Í‡ÚÓ ÒÂ Ò˙Á‰‡‚‡Ú ÛÒÎÓ‚Ëfl Á‡ ÍÓÌÍÛÂÌˆËfl Ë Ô‡Á‡ÌÓ
ÓÔÂ‰ÂÎflÌÂ Ì‡ ˆÂÌËÚÂ Ì‡ Ò˜ÂÚÓ‚Ó‰ËÚÂÎÒÍËÚÂ ÛÒÎÛ„Ë. èÓÂÍ-
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The Privatisation and Post-privatisation Control Act
It is for the first time that the legal framework concerning the
privatisation process provides for the establishment of a
specialised body to exercise post-privatisation control. On the
one hand, the establishment of a Post-privatisation Control
Agency as an independent supervising authority would
strengthen the measures that ensure the lawful implementation
of privatisation agreements. But, on the other hand, since the
post-privatisation control body will not be involved in the
preparation of privatisation deals different sets of criteria might
be applied to the same transactions by the body concluding
them (the Privatisation Agency) and the body supervising their
implementation (the Post-privatisation Control Agency). 
An essential change of the existing arrangements is also the
narrowing of the scope of privatisation techniques to the choice
between tenders and competitive bidding, which rules out the
opportunities for privatization through negotiations with
potential buyers. This might evoke some questions related to
expediency matters in the light of the experience gained so far.

The Amendments to the Public Procurement Act
The proposed amendments change the underlying principle of
specifying the persons placing public procurement orders. There is
some, although not very significant, increase of the opportunities for
switching from one procedure to another and also for placing public
procurement orders through direct negotiations.
The bill contains a number of rather controversial suggestions that
might generate additional problems instead of solving the existing
ones. One of them is the attempt at resolving the problem with
bottlenecks in public procurement procedures through serving
appeals against the choice of winners. The envisaged one-month
time limit for the court to rule on such appeals is unrealistic, to put
it mildly, in the context of the current operation of the judiciary.

The Bank Insolvency Act
This is a new piece of legislation in the Bulgarian legal system, which
is aimed at achieving greater speed of proceedings and enhanced
supervision of the operations of bank receivers. The bill provides for
some fundamental changes of insolvency proceedings that will
ensure greater stability in the process. 

The Amendments to the Telecommunications Act
The existing Telecommunications Commission is to be replaced by
a new body, i.e. the Regulatory Commission for Communications
that will perform regulatory functions in the field of postal services
as well. Another substantial change is the exclusion of the
opportunity for the Council of Ministers to intervene in the licensing
procedure, which should simplify and speed up the procedure
because it will remove the complexities resulting from the need for
interaction between two government institutions of different
functions and rank.

As well as the above-mentioned bills, some further amendments are
expected in the tax legislation. The envisaged new arrangements will
become clear after the finalisation of the negotiations between the
Government and the International Monetary Fund. These
amendments refer to the Corporate Income Tax Act, the Personal
Income Tax Act, the Value Added Tax Act, the Local Taxes and Fees
Act and the Excise Tax Act.

ÑêìÜÖëíÇÖçé à íöêÉéÇëäé èêÄÇé
Ú˙Ú ÔÂ‰‚ËÊ‰‡ ÔÓ‚Ë¯ÂÌË ËÁËÒÍ‚‡ÌËfl Í˙Ï Í‡Ì‰Ë‰‡ÚËÚÂ Á‡
‰ËÔÎÓÏË‡ÌË ÂÍÒÔÂÚ-Ò˜ÂÚÓ‚Ó‰ËÚÂÎË, Í‡ÚÓ ‚ Ò˙˘ÓÚÓ ‚Â-
ÏÂ ‰‡‚‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ Ì‡ Ó‰ËÚÓËÚÂ ‰‡ ÍÓÌÒÛÎÚË‡Ú ÔÂ‰Ô-
ËflÚËflÚ‡, ‚ ÍÓËÚÓ ËÁ‚˙¯‚‡Ú ÔÓ‚ÂÍË. 

á‡ÍÓÌ Á‡ ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËflÚ‡ Ë ÒÎÂ‰ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËÓÌÌËfl ÍÓÌÚÓÎ
á‡ Ô˙‚Ë Ô˙Ú ‚ Ô‡‚Ì‡Ú‡ ÛÂ‰·‡ Ì‡ ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËflÚ‡ ÒÂ ÔÂ‰‚ËÊ-
‰‡ ÒÔÂˆË‡ÎËÁË‡Ì Ó„‡Ì, ÍÓÈÚÓ ‰‡ ÓÒ˙˘ÂÒÚ‚fl‚‡ ÒÎÂ‰ÔË‚‡ÚËÁ‡-
ˆËÓÌÂÌ ÍÓÌÚÓÎ. éÚ Â‰Ì‡ ÒÚ‡Ì‡ Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ä„ÂÌˆËfl Á‡
ÒÎÂ‰ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËÓÌÂÌ ÍÓÌÚÓÎ Í‡ÚÓ ÌÂÁ‡‚ËÒËÏ ÍÓÌÚÓÎÂÌ Ó-
„‡Ì ·Ë ÛÍÂÔËÎÓ ÏÂÍËÚÂ Á‡ ÓÒË„Ûfl‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡ÍÓÌÓÒ˙Ó·‡ÁÌÓ ËÁ-
Ô˙ÎÌÂÌËÂ Ì‡ ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËÓÌÌËÚÂ ‰Ó„Ó‚ÓË. éÚ ‰Û„‡ ÒÚ‡Ì‡
Ó·‡˜Â, Ó·ÒÚÓflÚÂÎÒÚ‚ÓÚÓ, ˜Â ÌÂ ÒÂ ÔÂ‰‚ËÊ‰‡ ÍÓÌÚÓÎÌËflÚ Ó-
„‡Ì ‰‡ Û˜‡ÒÚ‚‡ ‚ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡Ú‡ Ì‡ ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËÓÌÌËÚÂ Ò‰ÂÎÍË,
·Ë ÏÓ„ÎÓ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â Ë ‰Ó ÔËÎ‡„‡ÌÂ Ì‡ ‡ÁÎË˜ÌË ÍËÚÂËË ÒÔflÏÓ
Â‰ÌË Ë Ò˙˘Ë Ò‰ÂÎÍË ÓÚ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ Ó„‡Ì‡, ÍÓÈÚÓ „Ë ÒÍÎ˛˜‚‡ –
Ä„ÂÌˆËflÚ‡ Á‡ ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËfl Ë Ó„‡Ì‡, ÍÓÈÚÓ ˘Â ÒÎÂ‰Ë Á‡ ËÁÔ˙ÎÌÂ-
ÌËÂÚÓ ËÏ – Ä„ÂÌˆËflÚ‡ Á‡ ÒÎÂ‰ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËÓÌÂÌ ÍÓÌÚÓÎ. 
ë˙˘ÂÒÚ‚ÂÌ‡ ÔÓÏflÌ‡ ‚ ÂÊËÏ‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡ Ë ÒÚÂÒÌfl‚‡ÌÂÚÓ
Ì‡ Í˙„‡ Ì‡ ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËÓÌÌËÚÂ ÏÂÚÓ‰Ë ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ Ú˙„‡ Ë
ÍÓÌÍÛÒ‡, Í‡ÚÓ ÒÂ ËÁÍÎ˛˜‚‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚÚ‡ Á‡ ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËfl
˜ÂÁ ÔÂ„Ó‚ÓË Ò ÔÓÚÂÌˆË‡ÎÌË ÍÛÔÛ‚‡˜Ë. çÂ˘Ó, ÍÓÂÚÓ ·Ë ÏÓ„ÎÓ
‰‡ ÔÓÒÚ‡‚Ë Ë ‚˙ÔÓÒË ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ì‡ ̂ ÂÎÂÒ˙Ó·‡ÁÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ
„ÎÂ‰Ì‡ ÚÓ˜Í‡ Ì‡ ‰ÓÒÂ„‡¯ÌËfl ÓÔËÚ.

àÁÏÂÌÂÌËÂ Ë ‰ÓÔ˙ÎÌÂÌËÂ Ì‡ á‡ÍÓÌ‡ Á‡ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ ÔÓ˙˜ÍË
èÂ‰ÎÓÊÂÌËÚÂ ËÁÏÂÌÂÌËfl ÔÂ‰‚ËÊ‰‡Ú ÔÓÏflÌ‡ Ì‡ ÔËÌˆËÔ‡ Ì‡
ÓÔÂ‰ÂÎflÌÂ Ì‡ Í˙„‡ ÓÚ ‚˙ÁÎÓÊËÚÂÎË Ì‡ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌË ÔÓ˙˜ÍË.
å‡Í‡ Ë ÌÂÁÌ‡˜ËÚÂÎÌÓ, ÒÂ ‡Á¯Ëfl‚‡Ú ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ Á‡ ÔÂ-
ÏËÌ‡‚‡ÌÂ ÓÚ Â‰ËÌ ‚Ë‰ ÔÓˆÂ‰Û‡ Í˙Ï ‰Û„, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ ‚˙ÁÎ‡„‡ÌÂ
Ì‡ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌË ÔÓ˙˜ÍË ˜ÂÁ ÔflÍÓ ‰Ó„Ó‚‡flÌÂ.
á‡ÍÓÌÓÔÓÂÍÚ˙Ú Ò˙‰˙Ê‡ Ë Â‰Ëˆ‡ ÒÔÓÌË ‡ÁÂ¯ÂÌËfl, ÍÓËÚÓ
·Ëı‡ ÏÓ„ÎË ‰‡ Ò˙Á‰‡‰‡Ú ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌË ÔÓ·ÎÂÏË ‚ÏÂÒÚÓ ‰‡ ‡Á-
Â¯‡Ú Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘ËÚÂ. Ö‰ËÌ ÓÚ Úflı Â Ë ÓÔËÚ˙Ú ‰‡ ÒÂ Â¯Ë
ÔÓ·ÎÂÏ‡ Ò ·ÎÓÍË‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÓˆÂ‰ÛËÚÂ Á‡ ‚˙ÁÎ‡„‡ÌÂ Ì‡ Ó·˘ÂÒ-
Ú‚ÂÌË ÔÓ˙˜ÍË ˜ÂÁ Ó·Ê‡Î‚‡ÌÂ Ì‡ Â¯ÂÌËflÚ‡ Á‡ ËÁ·Ó Ì‡ ÔÓ·Â-
‰ËÚÂÎË ‚ ÔÓˆÂ‰Û‡Ú‡. èÂ‰‚Ë‰ÂÌËflÚ Â‰ÌÓÏÂÒÂ˜ÂÌ ÒÓÍ Á‡
ÔÓËÁÌ‡ÒflÌÂ Ì‡ Ò˙‰‡ ÔÓ Ú‡ÍË‚‡ Ó·Ê‡Î‚‡ÌËfl Â ÏÂÍÓ Í‡Á‡ÌÓ ÌÂÂ-
‡ÎËÒÚË˜ÂÌ Ò Ó„ÎÂ‰ Ì‡ Ì‡˜ËÌ‡, ÔÓ ÍÓÈÚÓ ÔÓÌ‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÙÛÌÍˆËÓ-
ÌË‡ Ò˙‰Â·Ì‡Ú‡ ÒËÒÚÂÏ‡.

á‡ÍÓÌ Á‡ ·‡ÌÍÓ‚‡Ú‡ ÌÂÒ˙ÒÚÓflÚÂÎÌÓÒÚ
íÓÁË ÌÓ‚ Á‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ Ô‡‚Ì‡ ÒËÒÚÂÏ‡ ‡ÍÚ ̂ ÂÎË ‰‡ ÓÒË„ÛË ·˙-
ÁËÌ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Ë Á‡ÒËÎÂÌ ÍÓÌÚÓÎ ‚˙ıÛ ‰ÂÈÌÓÒÚÚ‡ Ì‡
·‡ÌÍÓ‚Ëfl ÒËÌ‰ËÍ. èÂ‰‚Ë‰ÂÌË Ò‡ Ë ÌflÍÓË ÔËÌˆËÔÌË ÔÓÏÂÌË ‚
ÔÓˆÂ‰Û‡Ú‡ ÔÓ ÌÂÒ˙ÒÚÓflÚÂÎÌÓÒÚÚ‡, Ì‡ÒÓ˜ÂÌË Í˙Ï ÓÒË„Ûfl‚‡ÌÂ
Ì‡ ÔÓ-„ÓÎflÏ‡ ÒÚ‡·ËÎÌÓÒÚ ‚ ıÓ‰‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ. 

àÁÏÂÌÂÌËÂ Ë ‰ÓÔ˙ÎÌÂÌËÂ Ì‡ á‡ÍÓÌ‡ Á‡ ‰‡ÎÂÍÓÒ˙Ó·˘ÂÌËflÚ‡
èÂ‰‚ËÊ‰‡ ÒÂ Á‡ÏflÌ‡ Ì‡ äÓÏËÒËflÚ‡ ÔÓ ‰‡ÎÂÍÓÒ˙Ó·˘ÂÌËfl Ò ÌÓ‚
Ó„‡Ì – äÓÏËÒËfl Á‡ Â„ÛÎË‡ÌÂ Ì‡ Ò˙Ó·˘ÂÌËflÚ‡, Ì‡ ÍÓflÚÓ ÒÂ ‚˙Á-
Î‡„‡Ú Â„ÛÎ‡ÚË‚ÌË ÙÛÌÍˆËË Ë ‚ ÒÙÂ‡Ú‡ Ì‡ ÔÓ˘ÂÌÒÍËÚÂ Ò˙Ó·-
˘ÂÌËfl. ë˙˘ÂÒÚ‚ÂÌ‡ ÔÓÏflÌ‡ Ò˙ÒÚ‡‚Îfl‚‡ Ë ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ì‡-
ÏÂÒ‡Ú‡ Ì‡ åËÌËÒÚÂÒÍËfl Ò˙‚ÂÚ ‚ ÔÓˆÂ‰Û‡Ú‡ ÔÓ ËÁ‰‡‚‡ÌÂ Ì‡
ÎËˆÂÌÁËË, ÍÓÂÚÓ ·Ë ÒÎÂ‰‚‡ÎÓ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÌÂÈÌÓÚÓ Ó·ÎÂÍ˜‡‚‡-
ÌÂ Ë ÛÒÍÓfl‚‡ÌÂ, ÔÓ‡‰Ë ÓÚÔ‡‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÛÒÎÓÊÌÂÌËflÚ‡, ÔÂ‰ËÁ-
‚ËÍ‡ÌË ÓÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚÚ‡ ÓÚ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÏÂÊ‰Û ‰‚‡
‡ÁÎË˜ÌË ÔÓ ÙÛÌÍˆËË Ë ‡Ì„ ‰˙Ê‡‚ÌË Ó„‡Ì‡.

ç‡Â‰ Ò ÔÓÒÓ˜ÂÌËÚÂ ÔÓ-„ÓÂ Á‡ÍÓÌÓÔÓÂÍÚË ÒÂ „ÓÚ‚flÚ ËÁÏÂÌÂ-
ÌËfl Ë ‚ ‰‡Ì˙˜ÌËfl ÂÊËÏ, Í‡ÚÓ ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎÌËflÚ ‚‡Ë‡ÌÚ Ì‡ ÚÂÁË
ÔÓÏÂÌË ˘Â ÒÚ‡ÌÂ flÒÂÌ Â‰‚‡ ÒÎÂ‰ ÔËÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÂ„Ó‚ÓËÚÂ
Ì‡ è‡‚ËÚÂÎÒÚ‚ÓÚÓ Ò åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËfl ‚‡ÎÛÚÂÌ ÙÓÌ‰. é˜‡Í‚‡
ÒÂ ‰‡ ·˙‰‡Ú ËÁÏÂÌÂÌË á‡ÍÓÌ˙Ú Á‡ ÍÓÔÓ‡ÚË‚ÌÓÚÓ ÔÓ‰ÓıÓ‰ÌÓ
Ó·Î‡„‡ÌÂ, á‡ÍÓÌ˙Ú Á‡ Ó·Î‡„‡ÌÂ ‰ÓıÓ‰ËÚÂ Ì‡ ÙËÁË˜ÂÒÍËÚÂ ÎËˆ‡,
á‡ÍÓÌ˙Ú Á‡ ‰‡Ì˙Í ‚˙ıÛ ‰Ó·‡‚ÂÌ‡Ú‡ ÒÚÓÈÌÓÒÚ, á‡ÍÓÌ˙Ú Á‡
ÏÂÒÚÌËÚÂ ‰‡Ì˙ˆË Ë Ú‡ÍÒË Ë á‡ÍÓÌ˙Ú Á‡ ‡ÍˆËÁËÚÂ.
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COMPANY & COMMERCIAL LAW

Promissory Notes as Commercial
Collateral
Normal business practices in Bulgaria, especially over the recent
years, often use promissory notes as collateral of commercial debts,
which guarantee the creditor’s receivables in the ways prescribed by
law. Promissory notes are a special type of securities under the
Bulgarian laws. They are both means of payment and lending
instrument.
Promissory notes provide out-of-court grounds that may be invoked
in a simplified process to issue a writ of execution without any need
for creditors to prove their claims in court litigation. On the other
hand, the debtor may refuse to pay not only for reasons of lack of
resources but also merely because of unwillingness to do so. This
principle of voluntary payment substantially erodes the creditor’s
position because it is not difficult to obtain a writ of execution but
the execution process and the subsequent procedure, in which the
creditor will be satisfied, may take years.
Promissory notes should be given in writing and have the content
prescribed by law in order to be recognised as valid instruments.
Although not required by law, it is recommendable, and a frequent
practice recently, the signature of the issuer to be notarized in order
to avoid possible disputes related to the authorship of the
document.
The Commercial Code does not require that the contents of
promissory notes should specify the grounds for their issuance. In
practice, however, such grounds cannot be ignored because the
debtor may invoke them as objections against payment (for
example, the cases of non-performance of a transaction, where the
latter has served as grounds for the issuance of the promissory note).
To illustrate the point, we would like to give an example out of our
own practice. A promissory note was issued as additional collateral
of a debt existing on the basis of a contract signed earlier. The debt
under the contract was duly repaid but the creditor claimed the
receivable once again by making reference to the promissory note,
which was not returned to its issuer. In that particular case, the issuer
(who was also the debtor under the transaction) found himself in the
difficult position of having to repay the same debt twice. Such cases
may be avoided if the grounds for the issuance of the promissory
note are specified in the text of the promissory note.
The law contains some very rigid rules as to the challenging of
promissory notes and the remedies at the disposal of the debtor.
The failure to honour a promissory note has to be stated in a special
formal document called protest. The protest is made by a notary
public.
Most generally, the debtor may invoke two groups of objections:
objections on absolute grounds, which are applicable to any
creditor and derive from the promissory note itself, from its form or
contents, and objections on relative grounds, which do not have
these characteristics.
The law specifies three types of special negative prescription, which
is in all cases shorter than the general prescription under the
Obligations and Contracts Act. The periods are differentiated
depending on the claim against one or another category of debtors.
Three-year prescription as from the maturity date is provided for all
claims served against the issuer of the promissory note. The bearer’s
claim served against endorsers will lapse in one year as from the
date of the protest made in due course or the maturity date
provided that the promissory note contains a “no costs” clause.
Claims among endorsers lapse in six-months time as from the date
of payment made by the respective endorser or the date of the
claim.

ÑêìÜÖëíÇÖçé à íöêÉéÇëäé èêÄÇé

á‡ÔËÒ˙Ú Ì‡ Á‡ÔÓ‚Â‰ Í‡ÚÓ Ú˙„Ó‚ÒÍÓ
Ó·ÂÁÔÂ˜ÂÌËÂ
Ç Ó·Ë˜‡ÈÌ‡Ú‡ Ú˙„Ó‚ÒÍ‡ Ô‡ÍÚËÍ‡ ‚ Å˙Î„‡Ëfl, ÓÒÓ·ÂÌÓ ÔÂÁ
ÔÓÒÎÂ‰ÌËÚÂ „Ó‰ËÌË, ˜ÂÒÚÓ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Í‡ÚÓ Ó·ÂÁÔÂ˜ÂÌËÂ Ì‡
Ú˙„Ó‚ÒÍËÚÂ Á‡‰˙ÎÊÂÌËfl ËÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Á‡ÔËÒ Ì‡ Á‡ÔÓ‚Â‰ (áá),
ÍÓÈÚÓ ‰‡ „‡‡ÌÚË‡ ÍÂ‰ËÚÓ‡ ÔÓ Ì‡˜ËÌËÚÂ, ÔÓÒÓ˜ÂÌË ‚ Á‡ÍÓ-
Ì‡, Á‡ ÌÂ„Ó‚ÓÚÓ Ô‡Ë˜ÌÓ ‚ÁÂÏ‡ÌÂ. ëÔÓÂ‰ ·˙Î„‡ÒÍÓÚÓ Á‡ÍÓÌÓ-
‰‡ÚÂÎÒÚ‚Ó áá Â ‚Ë‰ ˆÂÌÌ‡ ÍÌË„‡, ÍÓflÚÓ ÒÂ fl‚fl‚‡ ÓÚ Â‰Ì‡ ÒÚ‡-
Ì‡ ÔÎ‡ÚÂÊÌÓ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó, ‡ ÓÚ ‰Û„‡ - ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡ ÍÂ‰ËÚË‡ÌÂ.
áá ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡ ËÁ‚˙ÌÒ˙‰Â·ÌÓ ËÁÔ˙ÎÌËÚÂÎÌÓ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ, Ì‡ ·‡Á‡-
Ú‡ Ì‡ ÍÓÂÚÓ ÔË ÓÔÓÒÚÂÌ‡ ÔÓˆÂ‰Û‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â ËÁ‰‡‰ÂÌ ËÁ-
Ô˙ÎÌËÚÂÎÂÌ ÎËÒÚ, ·ÂÁ ‰‡ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂÚÂÌˆËflÚ‡ Ì‡ ÍÂ‰ËÚÓ-
‡ ‰‡ ÒÂ ‰ÓÍ‡Á‚‡ ‚ Ò˙‰Â·ÂÌ ÔÓˆÂÒ. éÚ ‰Û„‡ ÒÚ‡Ì‡, ‰Î˙ÊÌËÍ˙Ú
ÏÓÊÂ ‰‡ ÓÚÍ‡ÊÂ ÔÎ‡˘‡ÌÂ ÌÂ Ò‡ÏÓ ÍÓ„‡ÚÓ ÚÓ‚‡ ÒÂ ‰˙ÎÊË Ì‡ ÎËÔÒ‡
Ì‡ ÒÂ‰ÒÚ‚‡, ÌÓ Ë ÔÓÒÚÓ Á‡˘ÓÚÓ ÌÂ ÊÂÎ‡Â ÚÓ‚‡. íÓÁË ÔËÌˆËÔ
Ì‡ ‰Ó·Ó‚ÓÎÌÓÒÚ Ì‡ ÔÎ‡˘‡ÌÂÚÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡ ÒÂËÓÁÌ‡ ÒÎ‡·ÓÒÚ
Á‡ ÔÓÁËˆËflÚ‡ Ì‡ ÍÂ‰ËÚÓ‡, Ú˙È Í‡ÚÓ ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ËÁÔ˙ÎÌË-
ÚÂÎÂÌ ÎËÒÚ ÌÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡ ÚÛ‰ÌÓÒÚ, ÌÓ Ó·‡ÁÛ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ËÁ-
Ô˙ÎÌËÚÂÎÌÓ ‰ÂÎÓ Ë ÔÓˆÂ‰Û‡Ú‡, ÍÓflÚÓ ÒÎÂ‰‚‡, Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ÍÂ‰Ë-
ÚÓ˙Ú ‰‡ ÒÂ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓË, ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‰˙ÎÊË Ò „Ó‰ËÌË.
á‡ ‰‡ ·˙‰Â ‚‡ÎË‰ÂÌ, áá Úfl·‚‡ ·˙‰Â ËÁ‰‡‰ÂÌ ‚ ÔËÒÏÂÌ‡ ÙÓÏ‡ Ë
‰‡ ËÏ‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÓ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ, ÔÓÒÓ˜ÂÌÓ ‚ Á‡ÍÓÌ‡. Ç˙ÔÂÍË ˜Â
Á‡ÍÓÌ˙Ú ÌÂ ËÁËÒÍ‚‡ ÚÓ‚‡, ÔÂÔÓ˙˜ËÚÂÎÌÓ Â, Ë Ì‡ÔÓÒÎÂ‰˙Í ‚ÒÂ
ÔÓ-˜ÂÒÚÓ ÒÂ Ô‡ÍÚËÍÛ‚‡, ÔÓ‰ÔËÒ˙Ú Ì‡ ËÁ‰‡ÚÂÎfl ‚˙ıÛ áá ‰‡
·˙‰Â ÌÓÚ‡Ë‡ÎÌÓ Á‡‚ÂÂÌ, Á‡ ‰‡ ÒÂ ËÁ·Â„Ì‡Ú Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌË ÒÔÓÓ-
‚Â, Ò‚˙Á‡ÌË Ò ‡‚ÚÓÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡.
Ç íá ÎËÔÒ‚‡ ËÁË˜ÌÓ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ‚ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ Ì‡ áá ‰‡ ·˙‰Â ÔÓ-
ÒÓ˜ÂÌÓ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂÚÓ, Ò Ó„ÎÂ‰ Ì‡ ÍÓÂÚÓ ÒÂ ËÁ‰‡‚‡ ÚÓÈ. Ç Ô‡ÍÚË-
Í‡Ú‡ Ó·‡˜Â ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂÚÓ ÌÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ÔÂÌÂ·Â„‚‡ÌÓ,
Ú˙È Í‡ÚÓ ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓÒÎÛÊË Á‡ ÌflÍÓË ‚˙Á‡ÊÂÌËfl Ì‡ Á‡‰˙ÎÊÂ-
ÌÓÚÓ ÎËˆÂ ÒÂ˘Û ÔÎ‡˘‡ÌÂÚÓ (Ì‡ÔËÏÂ ÒÎÛ˜‡ËÚÂ, ÔË ÍÓËÚÓ
ËÏ‡ ÌÂËÁÔ˙ÎÌÂÌËÂ Ì‡ ÛÒÎÓ‚ËÂ ÔÓ Ò‰ÂÎÍ‡, ÍÓflÚÓ Â ·ËÎ‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ
Á‡ ËÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ áá).
ä‡ÚÓ ËÎ˛ÒÚ‡ˆËfl ·ËıÏÂ ÔÓÒÓ˜ËÎË ÒÎÛ˜‡È ÓÚ Ì‡¯‡Ú‡ Ô‡ÍÚË-
Í‡, ÔË ÍÓÈÚÓ áá ·Â¯Â ËÁ‰‡‰ÂÌ Í‡ÚÓ ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌÓ Ó·ÂÁÔÂ˜ÂÌËÂ
Á‡ ‰˙Î„, Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘ Ì‡ ·‡Á‡Ú‡ Ì‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ ÔÓ‰ÔËÒ‡Ì
‰Ó„Ó‚Ó. Ñ˙Î„˙Ú ÔÓ ÚÓÁË ‰Ó„Ó‚Ó ·Â¯Â Ì‡‰ÎÂÊÌÓ ÔÓ„‡ÒÂÌ, ÌÓ
ÍÂ‰ËÚÓ˙Ú ÔÂ‰fl‚Ë ÔÓ‚ÚÓÌÓ Ò‚ÓflÚ‡ Ô‡Ë˜Ì‡ ÔÂÚÂÌˆËfl,
ÔÓÁÓ‚‡‚‡ÈÍË ÒÂ Ì‡ áá, ÍÓÈÚÓ ÌÂ ·Â¯Â ‚˙Ì‡Ú Ì‡ ËÁ‰‡ÚÂÎfl. Ç
ÚÓÁË ÒÎÛ˜‡È ËÁ‰‡ÚÂÎflÚ (ÍÓÈÚÓ ·Â¯Â Ë ‰Î˙ÊÌËÍ ÔÓ Ò‰ÂÎÍ‡Ú‡)
·Â¯Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ ‚ ÒÎÓÊÌ‡Ú‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl ‰‡ ÔÎ‡ÚË ‰‚‡ Ô˙ÚË Â‰ÌÓ
Ë Ò˙˘Ó Ò‚ÓÂ Á‡‰˙ÎÊÂÌËÂ. íÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â ËÁ·Â„Ì‡ÚÓ, Í‡ÚÓ ‚
ÚÂÍÒÚ‡ Ì‡ áá ·˙‰Â ÓÚ‡ÁÂÌÓ Ë ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂÚÓ Á‡ ËÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ ÏÛ.
á‡ÍÓÌ˙Ú ‚˙‚ÂÊ‰‡ ÒÚÓ„Ë Ô‡‚ËÎ‡ ˘Ó ÒÂ ÓÚÌ‡Òfl ‰Ó ÓÒÔÓ‚‡ÌÂ-
ÚÓ Ì‡ áá, Í‡ÍÚÓ Ë ‰Ó ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ, ÍÓËÚÓ Ò‡ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌË
‚ Ú‡ÁË ‚˙ÁÍ‡ Ì‡ Á‡‰˙ÎÊÂÌÓÚÓ ÎËˆÂ. éÚÍ‡Á˙Ú Á‡ ÔÎ‡˘‡ÌÂ Ì‡ áá
Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â Û‰ÓÒÚÓ‚ÂÂÌ ‚ Ì‡Ó˜ÂÌ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ, Ì‡Â˜ÂÌ
ÔÓÚÂÒÚ, ÍÓÈÚÓ ÒÂ ËÁ„ÓÚ‚fl Ò˙Ò Ò˙‰ÂÈÒÚ‚ËÂÚÓ Ì‡ ÌÓÚ‡ËÛÒ. 
ç‡È-Ó·˘Ó ‚˙Á‡ÊÂÌËflÚ‡, ÍÓËÚÓ Á‡‰˙ÎÊÂÌÓÚÓ ÎËˆÂ ÏÓÊÂ ‰‡
Ô‡‚Ë, ÒÂ ‡Á‰ÂÎflÚ Ì‡ ‰‚Â „ÛÔË: ‡·ÒÓÎ˛ÚÌË, ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ
ÔÓÚË‚ÓÔÓÒÚ‡‚flÚ Ì‡ ‚ÒÂÍË ÍÂ‰ËÚÓ Ë ÍÓËÚÓ ÒÂ ÓÒÌÓ‚‡‚‡Ú
Ì‡ Ò‡ÏËfl áá, ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ ÙÓÏ‡ ËÎË Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ ÏÛ, Ë ÓÚÌÓÒË-
ÚÂÎÌË, ÍÓËÚÓ ÌflÏ‡Ú ÚÂÁË ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË.
Ç Á‡ÍÓÌ‡ ÒÂ ÓÔÂ‰ÂÎflÚ ÚË ‚Ë‰‡ ÒÔÂˆË‡ÎÌ‡ ÔÓ„‡ÒËÚÂÎÌ‡ ‰‡‚-
ÌÓÒÚ, ÍÓflÚÓ ‚˙‚ ‚ÒË˜ÍË ÒÎÛ˜‡Ë Â ÔÓ-Í‡ÚÍ‡ ÓÚ Ó·˘‡Ú‡ ‰‡‚-
ÌÓÒÚ ÔÓ ááÑ. ëÓÍÓ‚ÂÚÂ ÒÂ ‰ËÙÂÂÌˆË‡Ú ÒÔÓÂ‰ ÚÓ‚‡ Á‡ ËÒÍ
ÒÂ˘Û ÍÓË Á‡‰˙ÎÊÂÌË ÎËˆ‡ ÒÂ ÓÚÌ‡ÒflÚ. á‡ ‚ÒË˜ÍË ËÒÍÓ‚Â ÒÂ˘Û
ËÁ‰‡ÚÂÎfl Ì‡ áá ÒÂ ÔÂ‰‚ËÊ‰‡ ÚË„Ó‰Ë¯Ì‡ ‰‡‚ÌÓÒÚ, ÍÓflÚÓ Á‡-
ÔÓ˜‚‡ ‰‡ ÚÂ˜Â ÓÚ Ô‡‰ÂÊ‡. àÒÍ˙Ú Ì‡ ÔËÌÓÒËÚÂÎfl ÒÂ˘Û ‰ÊË-
‡ÌÚËÚÂ ÒÂ ÔÓ„‡Òfl‚‡ Ò Â‰ÌÓ„Ó‰Ë¯Ì‡ ‰‡‚ÌÓÒÚ ÓÚ ‰ÂÌfl Ì‡ Ò‚ÓÂ-
‚ÂÏÂÌÌÓ ËÁ‚˙¯ÂÌËfl ÔÓÚÂÒÚ ËÎË ÓÚ Ô‡‰ÂÊ‡, ‡ÍÓ áá Ò˙‰˙Ê‡
Û„Ó‚ÓÍ‡Ú‡ “·ÂÁ ‡ÁÌÓÒÍË”. àÒÍÓ‚ÂÚÂ Ì‡ ‰ÊË‡ÌÚËÚÂ ÔÓÏÂÊ‰Û
ËÏ ÒÂ ÔÓ„‡Òfl‚‡Ú ‚ ̄ ÂÒÚÏÂÒÂ˜ÂÌ ÒÓÍ ÓÚ ‰ÂÌfl, ‚ ÍÓÈÚÓ ‰ÊË‡Ì-
Ú˙Ú Â ÔÎ‡ÚËÎ ËÎË ÓÚ ‰ÂÌfl, ‚ ÍÓÈÚÓ ÒÂ˘Û ÌÂ„Ó Â ÔÂ‰fl‚ÂÌ ËÒÍ.
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éÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Á‡
‚Â‰Ë
á‡ÍÓÌ˙Ú Á‡ Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎfl Ë Ô‡‚ËÎ‡Ú‡ Á‡ Ú˙„Ó‚Ëfl
(ááèèí) Ò˙Á‰‡‰Â Â‰Ì‡ ÔËÌˆËÔÌÓ ÌÓ‚‡ Á‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ Ô‡‚Ì‡
ÒËÒÚÂÏ‡ ÛÂ‰·‡. èÓ‡‰Ë ÚÓ‚‡ Ë ‚ÒÂ Ó˘Â ÌÂ Â Ì‡ÚÛÔ‡Ì‡ ‰ÓÒ-
Ú‡Ú˙˜ÌÓ Ô‡ÍÚËÍ‡ ÔÓ ÌÂ„Ó, ÍÓflÚÓ ‰‡ ‰‡‰Â Ì‡ÒÓÍË Á‡ ‡Ì‡ÎËÁ Ì‡
ÔËÎÓÊÂÌËÂÚÓ Ì‡ ÚÂÁË ÌÓÏË. ÇÒÂ Ô‡Í, Ò Ó„ÎÂ‰ „ÓÎflÏÓÚÓ ÁÌ‡-
˜ÂÌËÂ Ì‡ ÓÚÌÓ¯ÂÌËflÚ‡ ÏÂÊ‰Û ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎËÚÂ Ë Ú˙„Ó‚ˆË-
ÚÂ ÓÚ Â‰Ì‡ ÒÚ‡Ì‡, Ë ÔÓÚÂ·ËÚÂÎËÚÂ - ÓÚ ‰Û„‡, Á‡ Â‰ÌÓ
‡Á‚ËÚÓ Ô‡Á‡ÌÓ Ó·˘ÂÒÚ‚Ó Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰‡ ÒÂ ÔÓÁÌ‡‚‡Ú
ÔÓÌÂ ÓÒÌÓ‚ÌËÚÂ ÔËÌˆËÔË Ì‡ Ô‡‚ËÎ‡Ú‡ Á‡ Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ÔÓÚÂ-
·ËÚÂÎËÚÂ. 

ááèèí ‚˙‚ÂÊ‰‡ ÔËÌˆËÔ‡ Ì‡ Ó·ÂÍÚË‚Ì‡ ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚ Á‡ ÔÓ-
ËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl, Ú.Â. ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎflÚ ÌÓÒË ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚ Á‡ ‚Â-
‰Ë, ‚˙ÁÌËÍÌ‡ÎË ÓÚ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌË ÓÚ ÌÂ„Ó ‰ÂÙÂÍÚÌË ÒÚÓÍË, ÌÂ-
Á‡‚ËÒËÏÓ ‰‡ÎË ËÏ‡ ‚ËÌ‡ ËÎË ÌÂ Á‡ ‰ÂÙÂÍÚ‡. éÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚÚ‡
Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Ó·‡˜Â Â Ó„‡ÌË˜ÂÌ‡ Ò‡ÏÓ ‰Ó ÔË˜ËÌÂÌËÚÂ
ËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌË ‚Â‰Ë Ì‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl ÔÓÚÂ·ËÚÂÎ. àÏÛ˘ÂÒÚ-
‚ÂÌ‡Ú‡ ‚Â‰‡ Ó·ı‚‡˘‡ ÔÂÚ˙ÔÂÌËÚÂ Ï‡ÚÂË‡ÎÌË Á‡„Û·Ë Ë
ÔÓÔÛÒÌ‡ÚËÚÂ Ï‡ÚÂË‡ÎÌË ÔÓÎÁË, ÍÓËÚÓ Û‚Â‰ÂÌÓÚÓ ÎËˆÂ Â
ÔÂÚ˙ÔflÎÓ ‚ ÂÁÛÎÚ‡Ú Ì‡ Û‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ. 
ì‚Â‰ÂÌÓÚÓ ÎËˆÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂÚÂÌ‰Ë‡ Ë Ó·ÂÁ˘ÂÚÂÌËÂ Á‡ ÔÂ-
Ú˙ÔÂÌËÚÂ ÓÚ ÌÂ„Ó ÌÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌË ‚Â‰Ë (Ì‡ÔËÏÂ ÔÂ-
Ú˙ÔÂÌË ·ÓÎÍË, ÒÚ‡‰‡ÌËfl ‚ ÂÁÛÎÚ‡Ú Ì‡ Û‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ), ÌÓ
Ò‡ÏÓ ÔÓ Ó·˘Ëfl Â‰ Ì‡ á‡ÍÓÌ‡ Á‡ Á‡‰˙ÎÊÂÌËflÚ‡ Ë ‰Ó„Ó‚ÓËÚÂ
(ááÑ). Ç ÚÓÁË ÒÎÛ˜‡È Ó·‡˜Â Û‚Â‰ÂÌËflÚ ÒÎÂ‰‚‡ ‰‡ ‰ÓÍ‡ÊÂ Ì‡ÎË-
˜ËÂÚÓ Ì‡ ‚ËÌ‡ Û ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.
é·ÂÁ˘ÂÚÂÌËÂ Á‡ ÔÂÚ˙ÔÂÌËÚÂ ‚Â‰Ë ÓÚ ‰ÂÙÂÍÚÌË ÒÚÓÍË
ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ú˙ÒË Ò‡ÏÓ ÔÓ Ò˙‰Â·ÂÌ Â‰. àÒÍ˙Ú ÒÂ ÔÂ‰fl‚fl‚‡
‰Ó 5 „Ó‰ËÌË ÓÚ ‰ÂÌfl, ‚ ÍÓÈÚÓ Û‚Â‰ÂÌËflÚ Â ÛÁÌ‡Î ËÎË Â ÒÎÂ‰-
‚‡ÎÓ ‰‡ ÛÁÌ‡Â Á‡ Ì‡ÌÂÒÂÌ‡Ú‡ ÏÛ ‚Â‰‡, ‰ÂÙÂÍÚ‡ Ì‡ ÒÚÓÍ‡Ú‡ Ë
Ë‰ÂÌÚË˜ÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl, ÌÓ ÌÂ ÔÓ-Í˙ÒÌÓ ÓÚ ‰ÂÒÂÚ
„Ó‰ËÌË ÓÚ ‰ÂÌfl, ‚ ÍÓÈÚÓ ‰ÂÙÂÍÚÌ‡Ú‡ ÒÚÓÍ‡ Â ÔÛÒÌ‡Ú‡ Ì‡ Ô‡-
Á‡‡. ÄÍÓ ËÒÍ˙Ú Ì‡ Û‚Â‰ÂÌÓÚÓ ÎËˆÂ Á‡ ÔÂÚ˙ÔÂÌËÚÂ ËÏÛ-
˘ÂÒÚ‚ÂÌË ‚Â‰Ë ·˙‰Â ÓÚı‚˙ÎÂÌ ÔÓ Â‰‡ Ì‡ ááèèí, ÚÓ ËÏ‡
Ô‡‚Ó ‰‡ „Ë ÔÂÚÂÌ‰Ë‡ ÔÓ Ó·˘Ëfl Â‰ Ì‡ ááÑ.
ááèèí ËÁË˜ÌÓ ÔÓ‚˙Á„Î‡Òfl‚‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ Á‡ Û‚Â‰ÂÌÓÚÓ
ÎËˆÂ ‰‡ ‡Á„Î‡ÒË ÔÂ‰fl‚ÂÌËfl ËÒÍ Á‡ Ó·ÂÁ˘ÂÚÂÌËÂ, Í‡ÚÓ ÔÓËÒ-
Í‡ ÓÚ Ò˙‰‡ ‰‡ ÓÔÂ‰ÂÎË Ì‡˜ËÌ‡ Ì‡ ‡Á„Î‡Òfl‚‡ÌÂ. í‡ÁË ÔÛ·ÎË˜-
ÌÓÒÚ, ÓÒ‚ÂÌ ˜Â ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡ÒÂ„ÌÂ ËÏË‰Ê‡ Ë ‰Û„Ë ËÌÚÂÂÒË Ì‡
ÍÓÏÔ‡ÌËflÚ‡, ·Ë ÏÓ„Î‡ ‰‡ ËÏ‡ Á‡ ÂÁÛÎÚ‡Ú ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂÚÓ ‚ ‰Â-
ÎÓÚÓ Ë Ì‡ ‰Û„Ë ÔÓÚÂ·ËÚÂÎË ËÎË Ò‰ÛÊÂÌËfl Ì‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂ-
ÎË.
Ç Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎËÚÂ Â ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌÓ, ˜Â ‚ÒflÍ‡Í‚Ë Û„Ó-
‚ÓÍË Á‡ ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰‡‚‡ÌÂ ËÎË ÓÚÔ‡‰‡ÌÂ Ì‡ ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚÚ‡ Ì‡
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Á‡ ÔË˜ËÌÂÌË ÓÚ ‰ÂÙÂÍÚÌË ÒÚÓÍË ‚Â‰Ë, Ò‡
ÌË˘ÓÊÌË. ÇÒÂ Ô‡Í, ÍÓ„‡ÚÓ ‚Â‰ËÚÂ Ò‡ ÔË˜ËÌÂÌË Â‰ÌÓ‚Â-
ÏÂÌÌÓ ÓÚ ‰ÂÙÂÍÚ Ì‡ ÒÚÓÍ‡Ú‡ Ë ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Ì‡ Û‚Â‰ÂÌÓÚÓ
ÎËˆÂ ËÎË Ì‡ ÎËˆÂ, Á‡ ÍÓÂÚÓ Û‚Â‰ÂÌËflÚ ÓÚ„Ó‚‡fl, ÓÚ„Ó‚Ó-
ÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl ÏÓÊÂ ‰‡ ÓÚÔ‡‰ÌÂ ËÎË ‰‡ ·˙‰Â Ì‡-
Ï‡ÎÂÌ‡. äÓ„‡ÚÓ Ó·‡˜Â ‚Â‰‡Ú‡ Â ÔË˜ËÌÂÌ‡ Â‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÓÚ
‰ÂÙÂÍÚÌ‡Ú‡ ÒÚÓÍ‡ Ë ÓÚ ‚ËÌÓ‚ÌÓÚÓ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ Ì‡ ÚÂÚÓ
ÎËˆÂ, ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ì‡Ï‡-
Îfl‚‡ Ë ÒÂ ÌÓÒË ÓÚ ÌÂ„Ó ‚ Ô˙ÎÂÌ ‡ÁÏÂ. ì‚Â‰ÂÌËflÚ Ó·‡˜Â ·Ë
ÏÓ„˙Î ‰‡ ÓÚÔ‡‚Ë ÔÂÚÂÌˆËfl Ë Í˙Ï ÚÂÚÓÚÓ ‚ËÌÓ‚ÌÓ ÎËˆÂ
ÔÓ Ó·˘Ëfl Â‰ Ì‡ ááÑ.
ááèèí Ó„‡ÌË˜‡‚‡ Ë Ï‡ÍÒËÏ‡ÎÌËfl ‡ÁÏÂ Ì‡ ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚÚ‡
Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Á‡ ËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌË ‚Â‰Ë, ÔË˜ËÌÂÌË ÓÚ Â‰ËÌ
Ë Ò˙˘Ë ‰ÂÙÂÍÚ Ì‡ Ë‰ÂÌÚË˜ÌË ÒÚÓÍË, ‡ÍÓ ÓÚ ÚÓ‚‡ Ò‡ Ì‡ÒÚ˙-
ÔËÎË ÚÂÎÂÒÌ‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË ÒÏ˙Ú Ì‡ ÌflÍÓÎÍÓ Û‚Â‰ÂÌË ÎËˆ‡,
‰Ó 100 000 000 ÎÂ‚‡.

RULES OF BUSINESS

Liability 
of Manufacturers
The Consumer Protection and Rules of Trade Act (CPRTA) has
introduced provisions that are entirely new to the Bulgarian legal
system. Therefore there is insufficient practice of its application in
order to highlight the enforceability of its provisions. Still, with a
view to the great importance of the relationships existing between
manufacturers and traders, on the one hand, and consumers, on the
other, for a developed market economy, it is necessary to know at
least the general principles underlying consumer protection rules.

The CPRTA introduces the principle of the objective liability of
manufacturers, i.e. manufacturers are liable for damage caused by
their products, regardless of whether the fault lies with the
manufacturer or not. But the liability of manufacturers is limited only
to the material damage caused to the respective consumer. The
material damage covers the material losses of profit incurred by the
damaged person as a result of the damage.
Any damaged person may claim also compensation for non-material
damage (e.g. pain or suffering as a result of the damage) but such
compensation may be sought only under the general terms and
conditions set out in the Contracts and Obligations Act (COA). In
such cases, damaged persons have to prove the fault of the
manufacturer.
Compensations for damages inflicted by defective products may be
awarded only by court of law. Claims are to be served within five
years as from the date, on which the damaged person learned or
had to learn of the damage caused, the defect of the product and
the identity of the manufacturer but not later than ten years after the
defective product was released on the market. If the claim of the
damaged person for material damage is rejected under the CPRTA,
the damaged person still has the opportunity for seeking remedy
under the general terms and conditions set out in the COA.
The CPRTA explicitly provides the opportunity for the damaged
person to disclose the compensation claim, while requesting the
court to determine the manner of disclosure. Such publicity may
affect the image and other interests of the company and it may also
lead to involvement of other consumers or consumer associations in
the litigation.
Consumer protection rules state that any agreements on release of
the manufacturer from liability or elimination of liability for damages
caused by defective products are null and void. Still, where the
damage is the result of both a defect of the product and actions by
the damaged person or a person, whom the damaged person is in
charge of, the liability of the manufacturer may be eliminated or
reduced. However, when the damage is caused by both the
defective product and culpable actions of a third party, the liability
of the manufacturer may not be reduced and remains within its full
scope. In such cases, the damaged person may serve claims also
against the culpable third party under the general terms and
conditions set out in the COA.
The CPRTA limits the liability of manufacturers for material damage
caused by the same defect of identical products, leading to a
corporeal damage or the death of several persons, to the maximum
amount of BGL 100,000,000.
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INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL 
PROPERTY

Specific Features 
of the Legal Framework of Computer
Software Copyright
The existing Bulgarian legislation explicitly indicates that copyright
extends over computer software. Therefore the applicable law can
be found in the general regulation of copyright under the Copyright
and Neighbouring Rights Act (“the Copyright Act”). Besides,
lawmakers have singled out the regulation of specific issues
connected with the rights to software and these special provisions
will be examined below.
First and foremost, important practical implications exist for the
common practice of having computer software developed by
programmers who have employment relations with an employer in
the sense that the employer is actually the holder of copyright to the
software and databases developed within the framework of
employment relations, unless agreed otherwise. The copyright to a
computer software or a data base, which has emerged within the
framework of employment relationships, exists for 70 years after the
dissemination of the copyrighted material.
Secondly, in the context of the specific features of computer
software and databases, lawmakers have explicitly excluded these
items from the group of works or parts thereof, whose use for
analysis, comments or another type of research, as well as from the
group of published works re-produced in small quantities, in which
cases the consent of the author is not sought and no royalties are
paid. This special protection of software is supplemented by the ban
on producing copies of published software for private use without
the consent of the author and the payment of royalties.
The Copyright Act contains special provisions on the use of
computer software and prescribes some mandatory rules in this
connection.
These provisions read that persons who have legally acquired the
right to use some computer software have opportunities to use the
software without the consent of the author and the payment of
royalties. These opportunities include the preparation of a back-up
copy of the software, the translation of the software code from one
form to another, etc. Unless agreed otherwise, the person who has
legally acquired the right to use some computer software is entitled
to load the software, to present it on a screen, to execute it, to
transmit it, to store it in a computer memory, to translate, process or
amend it, provided that such actions are needed for the attainment
of the goal, for which the right to use the software has been acquired
originally, including the elimination of errors.
Any use other than the foregoing activities allowed by law is an
infringement of the copyright to the computer software. The
lawmaker has enumerated the possible infringements, for which
administrative liability will be sought and administrative penalties
will be imposed. These infringements are as follows: possession of
computer software which is known or can be assumed to be illegal
or the re-production, dissemination or use in any other way of
computer software in contravention to the existing statutory
regulations.
As well as administrative liability, the Copyright Act provides for
copyright holders, whose rights have been infringed, to seek the civil
liability of the infringing persons through serving petitions within the
time limits prescribed by law.

Obviously, the new law provided a modern protection of the
interests of the creators as well as of the users of computer software. 

àçíÖãÖäíìÄãçÄ à àçÑìëíêàÄãçÄ 
ëéÅëíÇÖçéëí

éÒÓ·ÂÌÓÒÚË Ì‡ Á‡ÍÓÌÓ‚Ëfl ÂÊËÏ Ì‡
‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡ ‚˙ıÛ 
ÍÓÏÔ˛Ú˙ÌË ÔÓ„‡ÏË
Å˙Î„‡ÒÍÓÚÓ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎÒÚ‚Ó ËÁË˜ÌÓ ÔÓÒÓ˜‚‡ ÍÓÏÔ˛Ú˙-
ÌËÚÂ ÔÓ„‡ÏË Í‡ÚÓ Â‰ËÌ ÓÚ Ó·ÂÍÚËÚÂ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍÓÚÓ Ô‡-
‚Ó. ë Ó„ÎÂ‰ Ì‡ ÚÓ‚‡ Í˙Ï ÍÓÏÔ˛Ú˙ÌËÚÂ ÔÓ„‡ÏË ÒÂ ÔËÎ‡„‡
Ó·˘‡Ú‡ ÛÂ‰·‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡, ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌ‡ ‚ á‡ÍÓÌ‡ Á‡
‡‚ÚÓÒÍÓÚÓ Ô‡‚Ó Ë ÒÓ‰ÌËÚÂ ÏÛ Ô‡‚‡ (áÄèëè). êÂ‰ÓÏ Ò
ÚÓ‚‡ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎflÚ Â ÓÚ‰ÂÎËÎ ÓÒÓ·ÂÌÓ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ Â„Î‡-
ÏÂÌÚË‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÓ·ÎÂÏËÚÂ, Ò‚˙Á‡ÌË Ò Ô‡‚‡Ú‡ ‚˙ıÛ ÍÓÏ-
Ô˛Ú˙ÌË ÔÓ„‡ÏË Ë ËÏÂÌÌÓ ÚÓÁË ÓÒÓ·ÂÌ Á‡ÍÓÌÓ‚ ÂÊËÏ ˘Â
·˙‰Â ‡Á„ÎÂ‰‡Ì ÔÓ-‰ÓÎÛ.
ç‡ Ô˙‚Ó ÏflÒÚÓ, ‚‡ÊÌÓ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÓ ÔËÎÓÊÂÌËÂ Ò Ó„ÎÂ‰ Ì‡
Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘‡Ú‡ Ô‡ÍÚËÍ‡ Á‡ Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÍÓÏÔ˛Ú˙ÌË
ÔÓ„‡ÏË ÓÚ ÔÓ„‡ÏËÒÚË, Ì‡ÏË‡˘Ë ÒÂ ‚ ÚÛ‰Ó‚Ë Ô‡‚ÓÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËfl Ò ‡·ÓÚÓ‰‡ÚÂÎ, Ì‡ÏË‡ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂÚÓ, ˜Â, ‡ÍÓ ÌÂ Â
Û„Ó‚ÓÂÌÓ ‰Û„Ó, ‡‚ÚÓÒÍÓÚÓ Ô‡‚Ó ‚˙ıÛ ÍÓÏÔ˛Ú˙ÌË ÔÓ„-
‡ÏË Ë ·‡ÁË ‰‡ÌÌË, Ò˙Á‰‡‰ÂÌË ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÚÛ‰Ó‚Ó Ô‡‚ÓÓ-
ÚÌÓ¯ÂÌËÂ, ÔËÌ‡‰ÎÂÊË Ì‡ ‡·ÓÚÓ‰‡ÚÂÎfl. Ä‚ÚÓÒÍÓÚÓ Ô‡-
‚Ó ‚˙ıÛ ÍÓÏÔ˛Ú˙Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡ ËÎË ·‡Á‡ ‰‡ÌÌË, ‚˙ÁÌËÍÌ‡ÎÓ ‚
‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÚÛ‰Ó‚Ó Ô‡‚ÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ, ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ 70 „Ó‰ËÌË
ÒÎÂ‰ ‡Á„Î‡Òfl‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂÚÓ.
ç‡ ‚ÚÓÓ ÏflÒÚÓ, Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎflÚ, ÓÚ˜ËÚ‡ÈÍË ÒÔÂˆËÙËÍ‡Ú‡
Ì‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌËÚÂ Ó·ÂÍÚË, ËÁË˜ÌÓ Â ËÁÍÎ˛˜ËÎ ÍÓÏÔ˛Ú˙ÌË-
ÚÂ ÔÓ„‡ÏË Ë ·‡ÁË ‰‡ÌÌË ÓÚ Í˙„‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËflÚ‡ ËÎË Ì‡
˜‡ÒÚË ÓÚ Úflı, ˜ËÂÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Á‡ ‡Ì‡ÎËÁ, ÍÓÏÂÌÚ‡ ËÎË ‰Û„
‚Ë‰ Ì‡Û˜ÌÓ ËÁÒÎÂ‰‚‡ÌÂ, Í‡ÍÚÓ Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ‚ Ï‡ÎÍÓ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ ‚Â˜Â ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ÌË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl, ÒÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ ·ÂÁ
‰‡ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ò˙„Î‡ÒËÂ Ì‡ ‡‚ÚÓ‡ Ë Á‡ÔÎ‡˘‡ÌÂ Ì‡ ‚˙ÁÌ‡„-
‡Ê‰ÂÌËÂ. ÇË‰ÌÓ ÓÚ „ÓÌÓÚÓ, Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎflÚ ‰‡‚‡ ÒÔÂˆË‡ÎÌ‡
Á‡ÍËÎ‡ Ì‡ ÍÓÏÔ˛Ú˙ÌËÚÂ ÔÓ„‡ÏË, ÍÓflÚÓ ÒÂ ‰ÓÔ˙Î‚‡ Ë ÓÚ
Á‡·‡Ì‡Ú‡ Á‡ ËÁ„ÓÚ‚flÌÂÚÓ Ì‡ ÍÓÔËfl ÓÚ ‚Â˜Â ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ÌË
ÔÓ„‡ÏË Á‡ ÎË˜ÌÓ ÔÓÎÁ‚‡ÌÂ ·ÂÁ Ò˙„Î‡ÒËÂ Ì‡ ‡‚ÚÓ‡ Ë ·ÂÁ Á‡Ô-
Î‡˘‡ÌÂ Ì‡ ‚˙ÁÌ‡„‡Ê‰ÂÌËÂ.
ëÔÂˆË‡ÎÌÓ ÏflÒÚÓ ‚ áÄèëè Â ÓÚ‰ÂÎÂÌÓ Ì‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
ÍÓÏÔ˛Ú˙ÌË ÔÓ„‡ÏË, Í‡ÚÓ Ò‡ ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌË ÌflÍÓË Á‡‰˙ÎÊË-
ÚÂÎÌË Ô‡‚ËÎ‡ ‚ Ú‡ÁË Ì‡ÒÓÍ‡.
íÓ‚‡ Ò‡ ‡ÁÔÓÂ‰·ËÚÂ, ÛÂÊ‰‡˘Ë ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ Á‡ ËÁÔÓÎÁ-
‚‡ÌÂ ·ÂÁ Ò˙„Î‡ÒËÂÚÓ Ì‡ ‡‚ÚÓ‡ Ë ·ÂÁ Á‡ÔÎ‡˘‡ÌÂ Ì‡ ‰ÓÔ˙ÎÌË-
ÚÂÎÌÓ ‚˙ÁÌ‡„‡Ê‰ÂÌËÂ Ì‡ ÍÓÏÔ˛Ú˙ÌË ÔÓ„‡ÏË ÓÚ ÎËˆ‡, ÍÓ-
ËÚÓ Á‡ÍÓÌÌÓ Ò‡ ÔË‰Ó·ËÎË Ô‡‚ÓÚÓ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú ÍÓÏÔ˛Ú˙-
Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡.  ëÂ‰ ÚÂÁË ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚË Ò‡: ËÁ„ÓÚ‚flÌÂ Ì‡ ÂÁÂ-
‚ÌÓ ÍÓÔËÂ ÓÚ ÔÓ„‡Ï‡Ú‡, ÔÂ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÍÓ‰
ÓÚ Â‰Ì‡ ÙÓÏ‡ ‚ ‰Û„‡ Ë Ú.Ì.  ÄÍÓ ÌÂ Â Û„Ó‚ÓÂÌÓ ‰Û„Ó, ÒÂ
Ò˜ËÚ‡, ˜Â ÎËˆÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ Á‡ÍÓÌÌÓ Â ÔË‰Ó·ËÎÓ Ô‡‚ÓÚÓ ‰‡ ËÁ-
ÔÓÎÁ‚‡ ÍÓÏÔ˛Ú˙Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡, ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡ÂÊ‰‡ ÔÓ„‡Ï‡Ú‡,
‰‡ fl ËÁÓ·‡Áfl‚‡ ‚˙ıÛ ÂÍ‡Ì, ‰‡ fl ËÁÔ˙ÎÌfl‚‡, ÔÂ‰‡‚‡ Ì‡ ‡ÁÒ-
ÚÓflÌËÂ, ‰‡ fl Ò˙ı‡Ìfl‚‡ ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡ Ì‡ ÍÓÏÔ˛Ú˙, ‰‡ fl ÔÂ‚ÂÊ-
‰‡, ÔÂ‡·ÓÚ‚‡ Ë ‰‡ ‚Ì‡Òfl ‰Û„Ë ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ ÌÂfl, ‡ÍÓ ÚÂÁË
‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Ò‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏË Á‡ ÔÓÒÚË„‡ÌÂ Ì‡ ˆÂÎÚ‡, Á‡‡‰Ë ÍÓfl-
ÚÓ Â ÔË‰Ó·ËÚÓ Ô‡‚ÓÚÓ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ ÔÓ„‡Ï‡Ú‡, ‚ÍÎ˛˜Ë-
ÚÂÎÌÓ Ë Á‡ ÓÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ Ì‡ „Â¯ÍË.
ÇÒflÍÓ ‰Û„Ó ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ ËÁ‚˙Ì ÔÓÒÓ˜ÂÌËÚÂ ÔÓ-„ÓÂ ‡ÁÂ¯ÂÌË
ÓÚ Á‡ÍÓÌ‡ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Â Ì‡Û¯ÂÌËÂ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍÓÚÓ Ô‡‚Ó ‚˙ıÛ
ÍÓÏÔ˛Ú˙Ì‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡. á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎflÚ ËÁË˜ÌÓ Â ÔÓÒÓ˜ËÎ
Ì‡Û¯ÂÌËflÚ‡ ‚ Ú‡ÁË ‚˙ÁÍ‡, Á‡ ÍÓËÚÓ ÒÂ ÌÓÒË ‡‰ÏËÌËÒÚ‡-
ÚË‚Ì‡ ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚ Ë ÒÂ Ì‡Î‡„‡Ú Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ ‡‰ÏËÌËÒÚ-
‡ÚË‚ÌË Ì‡Í‡Á‡ÌËfl. íÓ‚‡ Ò‡: ÔËÚÂÊ‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÍÓÏÔ˛Ú˙Ì‡
ÔÓ„‡Ï‡, Í‡ÚÓ ÒÂ ÁÌ‡Â ËÎË ËÏ‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ ‰‡ ÒÂ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡, ˜Â
ÚÓ‚‡ Â ÌÂÁ‡ÍÓÌÌÓ Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ, ‡ÁÔÓÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ-
ÚÓ ËÎË ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ ÔÓ ‰Û„ Ì‡˜ËÌ Ì‡ ÍÓÏÔ˛Ú˙Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡
‚ Ì‡Û¯ÂÌËÂ Ì‡ Á‡ÍÓÌÓ‚ËÚÂ ‡ÁÔÓÂ‰·Ë.
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èêéñÖë

Ç˙ÔÓÒË Ì‡ ‚˙ÁÁË‚ÌÓÚÓ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ-
‚Ó ‚ Ò‚ÂÚÎËÌ‡Ú‡ Ì‡ Ô‡ÍÚËÍ‡Ú‡ 
Ì‡ Ç˙ıÓ‚ÌËfl Í‡Ò‡ˆËÓÌÂÌ Ò˙‰
ëÎÂ‰ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚËËÌÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ Ò˙‰Â·ÌÓ ÔÓËÁ-
‚Ó‰ÒÚ‚Ó ‚ êÂÔÛ·ÎËÍ‡ Å˙Î„‡Ëfl ‚ Ô‡ÍÚËÍ‡Ú‡ ÔÓ ÔËÎ‡„‡ÌÂÚÓ
Ì‡ É‡Ê‰‡ÌÒÍËfl ÔÓˆÂÒÛ‡ÎÂÌ ÍÓ‰ÂÍÒ (Éèä) ÔÂÁ ËÁÏËÌ‡ÎËÚÂ „Ó-
‰ËÌË ÒÂ Ó·ÓÒÓ·Ëı‡ Â‰Ëˆ‡ ı‡‡ÍÚÂÌË ÔÓ·ÎÂÏË, Ò‚˙Á‡ÌË Ò
‚˙ÁÁË‚ÌÓÚÓ Ó·Ê‡Î‚‡ÌÂ Ì‡ Ò˙‰Â·ÌËÚÂ ‡ÍÚÓ‚Â. Ç Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÚÓ
ËÁÎÓÊÂÌËÂ ˘Â ‡ÍˆÂÌÚË‡ÏÂ ‚˙ıÛ ÌflÍÓË ÓÚ ÒÔÓÌËÚÂ ‚˙ÔÓ-
ÒË, ÓÚ„Ó‚Ó Ì‡ ÍÓËÚÓ Ç˙ıÓ‚ÌËflÚ Í‡Ò‡ˆËÓÌÂÌ Ò˙‰ (Çäë) ‰‡‰Â
‚ Ì‡Ó˜ÌÓ Ú˙ÎÍÛ‚‡ÚÂÎÌÓ Â¯ÂÌËÂ.

1. ë Ó„ÎÂ‰ ÔÓˆÂÒÛ‡ÎÌ‡ ËÍÓÌÓÏËfl Ë ·˙ÁËÌ‡ Ò ËÁÏÂÌÂÌËflÚ‡ ‚
Éèä ·Â¯Â ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌÓ, ˜Â Ô˙‚ÓËÌÒÚ‡ÌˆËÓÌÌËflÚ Ò˙‰ ÔËÁÓ‚‡-
‚‡ ÒÚ‡ÌËÚÂ Ò‡ÏÓ Á‡ Ô˙‚ÓÚÓ Á‡ÒÂ‰‡ÌËÂ ÔÓ ‰ÂÎÓÚÓ, ‡ Á‡ ÓÒ-
Ú‡Ì‡ÎËÚÂ Á‡ÒÂ‰‡ÌËfl Â‰Ó‚ÌÓ ÔËÁÓ‚‡ÌËÚÂ ÒÚ‡ÌË Ò‡ ‰Î˙ÊÌË
Ò‡ÏË ‰‡ ÒÎÂ‰flÚ Á‡ ‡Á‚ËÚËÂÚÓ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ. 
è‡ÍÚËÍ‡Ú‡ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚Ë Ó·‡˜Â, ˜Â ÚÓÁË ÒÔÓÒÓ· Á‡ ÔËÁÓ‚‡‚‡-
ÌÂ ÌÂ ÒÂ ÓÚÌ‡Òfl ‰Ó ‚˙ÁÁË‚ÌÓÚÓ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó – Ú‡Ï ‚˙‚ ‚ÒË˜-
ÍË ÒÎÛ˜‡Ë ÒÂ ËÁ‚˙¯‚‡ ÌÓ‚Ó ÔËÁÓ‚‡‚‡ÌÂ. í‡Í‡ ÔËÂÚÓÚÓ Ô‡-
‚ËÎÓ „‡‡ÌÚË‡ ‚ ÔÓ-„ÓÎflÏ‡ ÒÚÂÔÂÌ Û˜‡ÒÚËÂÚÓ Ì‡ ÒÚ‡ÌËÚÂ
‚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ ÔÓ Ó·Ê‡Î‚‡ÌÂ. 

2. éÚ ÓÒÓ·ÂÌÓ Ò˙˘ÂÒÚ‚ÂÌ ËÌÚÂÂÒ Ò‡ ÌÓÏËÚÂ Ì‡ Éèä,
ÛÂÊ‰‡˘Ë ‰ÓÍ‡Á‚‡ÌÂÚÓ ‚ „‡Ê‰‡ÌÒÍËfl ÔÓˆÂÒ. Çäë ÒÂ ÔÓËÁ-
ÌÂÒÂ ÔÓ Â‰ ‚˙ÔÓÒË ÓÚÌÓÒÌÓ ‰ÓÔÛÒÚËÏËÚÂ ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎÒÚ‚‡
ÔÂ‰ ‚˙ÁÁË‚Ì‡Ú‡ ËÌÒÚ‡ÌˆËfl, ÔÓ ÍÓËÚÓ Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡ı‡ ÔÓÚË-
‚ÓÂ˜Ëfl ‚ ÚÂÓËflÚ‡ Ë Ô‡ÍÚËÍ‡Ú‡. 
èÂ‰ ‚˙ÁÁË‚Ì‡Ú‡ ËÌÒÚ‡ÌˆËfl Ò‡ ‰ÓÔÛÒÚËÏË ‚ÒË˜ÍË ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎ-
ÒÚ‚ÂÌË ÒÂ‰ÒÚ‚‡, ÍÓËÚÓ Ò‡ ‰ÓÔÛÒÚËÏË Ë ÔÂ‰ Ô˙‚‡Ú‡ ËÌÒ-
Ú‡ÌˆËfl. é·Ê‡Î‚‡˘‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓÒÓ˜Ë Ë ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎÒ-
Ú‚‡, ÍÓËÚÓ Â ·ËÎ‡ ‚ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ ‰‡ ÔÓÒÓ˜Ë ÔÂ‰ Ô˙‚ÓËÌÒÚ‡Ì-
ˆËÓÌÌËfl Ò˙‰, ÌÓ ÌÂ Â ÒÚÓËÎ‡ ÚÓ‚‡ ÔÓ‡‰Ë ÌÂ·ÂÊÌÓÒÚ. í‡ÍË-
‚‡ ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎÒÚ‚‡ ÒÚ‡Ì‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ë Ë ÒÎÂ‰ Ô˙-
‚ÓÚÓ Á‡ÒÂ‰‡ÌËÂ ÔÓ ‰ÂÎÓÚÓ. 
ë‡ÌÍˆËflÚ‡, ÍÓflÚÓ ÔÂ‰‚ËÊ‰‡ Á‡ÍÓÌ˙Ú Á‡ ÌÂÒ‚ÓÂ‚ÂÏÂÌÌÓÚÓ
ÔÓÒÓ˜‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎÒÚ‚‡Ú‡ Â ËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌ‡ – ‚ËÌÓ‚Ì‡Ú‡
ÒÚ‡Ì‡, ÍÓflÚÓ Â ÔË˜ËÌËÎ‡ ÓÚÎ‡„‡ÌÂ Ì‡ ‰ÂÎÓÚÓ ËÎË ÓÚÏÂÌfl-
ÌÂ Ì‡ Â¯ÂÌËÂÚÓ ‚˙Á ÓÒÌÓ‚‡ Ì‡ Ú‡ÍË‚‡ ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎÒÚ‚‡, ÔÓÌ‡-
Òfl ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌË ‡ÁÌÓÒÍË Ë ‰˙Ê‡‚Ì‡ Ú‡ÍÒ‡. 
íÂÁË Ô‡‚ËÎ‡ ‰˙Ê‡Ú ÒÏÂÚÍ‡ Á‡ ÔÓ-Ô˙ÎÌÓÚÓ ‡ÁÍË‚‡ÌÂ Ì‡ ËÒ-
ÚËÌ‡Ú‡ ‚ ÔÓˆÂÒ‡ Ë „‡‡ÌÚË‡Ú Ì‡ Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡Ì‡Ú‡ ÒÚ‡-
Ì‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚÚ‡ ‰‡ ÔÓÔ‡‚Ë ÔÂ‰ ‚˙ÁÁË‚ÌËfl Ò˙‰ Ò‚ÓËÚÂ ÔÓ-
ÔÛÒÍË ÔÂ‰ Ô˙‚‡Ú‡ ËÌÒÚ‡ÌˆËfl.

3. Çäë ‰‡‰Â Ò‚ÓÂÚÓ Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ë ÔÓ ‚˙ÔÓÒËÚÂ Á‡ Á‡‰˙ÎÊË-
ÚÂÎÌ‡Ú‡ ÒËÎ‡ Ì‡ Ò˙‰Â·ÌÓÚÓ Â¯ÂÌËÂ.
ë‡ÏÓ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÂÌÓÚÓ ÓÚ Ò˙‰‡ ‚ ‰ËÒÔÓÁËÚË‚‡ Ì‡ Ò˙‰Â·ÌÓÚÓ
Â¯ÂÌËÂ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ Ì‡ Ô‡‚ÌËfl ÒÔÓ ÒÂ ÔÓÎÁ‚‡ Ò Ú.Ì‡. ÒËÎ‡
Ì‡ ÔÂÒ˙‰ÂÌÓ ÌÂ˘Ó. íÓ‚‡ ÓÁÌ‡˜‡‚‡, ˜Â ÍÓ„‡ÚÓ Â¯ÂÌËÂÚÓ ‚ÎÂ-
ÁÂ ‚ ÒËÎ‡, ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÂÌÓÚÓ Â Á‡‰˙ÎÊËÚÂÎÌÓ Á‡ ÒÚ‡ÌËÚÂ ÔÓ

LITIGATION

Some Aspects of Appellate Review in the
Light of the Practice of the Supreme
Court of Cassation
Since the introduction of the three-instance jurisdiction in the
Republic of Bulgaria, a number of specific problems have occurred
in the practical application of the Civil Procedure Code with regard
to the appellate review of judicial instruments. This paper will
underline some controversial issues tackled in a special interpretive
decision of the Supreme Court of Cassation.

1. For the purposes of achieving procedural economy and speed,
the amendments to the Civil Procedure Code read that the first-
instance court will call the parties only for the first court session on
the specific case, while the parties are obliged to follow the further
development of proceedings on their own. 
Practices have come to show, however, that this approach to the
calling of parties does not apply to the appellate review where new
summoning is served for each court session. This rule provided
better safeguards for the participation of the parties in the appellate
review. 

2. Special attention should be paid to those provisions of the Civil
Procedure Code, which regulate evidence-related matters in civil
litigation. The Supreme Court of Cassation has issued rulings on a
number of issues concerning the admissible evidence brought in the
appellate review, on which discrepancies existed between theory
and practice. 
Any evidence admissible before the first-instance court is admissible
also in the appellate review. The petitioner is allowed to produce
evidence, which he could have brought before the first-instance
court but has failed to do so due to negligence. Such evidence may
be produced after the first court session as well. 
The penalty provided by law for failure to produce evidence in due
course is financial. The defaulting party, which has caused
proceedings to be postponed or a judgment to be rescinded on
grounds of such evidence, has to incur additional costs and pay a
government fee.
These rules take into consideration the seeking of truth in the
process and guarantee to the party concerned that omissions during
the first-instance proceedings can be overcome.

3. The Supreme Court of Cassation has ruled also on the binding
nature of court judgements.
Res adjudicata status is applicable only to the operative part of the
judgement containing the solution given by the court to the dispute.
This means that an enforceable judgement is binding on the parties
to the litigation, the court issuing the judgement and all other courts
and institutions in the Republic of Bulgaria.
The reasons include the findings and considerations, on the grounds
of which the court has ruled. The Supreme Court of Cassation does
not consider the reasons to be an integral part of the judgement.

àçíÖãÖäíìÄãçÄ à àçÑìëíêàÄãçÄ 
ëéÅëíÇÖçéëí

àÁ‚˙Ì ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì‡Ú‡ ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚ áÄèëè ‰‡‚‡ ‚˙Á-
ÏÓÊÌÓÒÚ Ì‡ ÌÓÒËÚÂÎË Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍÓÚÓ Ô‡‚Ó, ˜ËËÚÓ Ô‡‚‡ Ò‡
Ì‡Í˙ÌÂÌË, ‰‡ ÔÓÚ˙ÒflÚ „‡Ê‰‡ÌÒÍÓ-Ô‡‚Ì‡ ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚ ÓÚ
Ì‡Û¯ËÚÂÎËÚÂ ˜ÂÁ ÔÂ‰fl‚fl‚‡ÌÂ Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËÚÂ ‚ Á‡ÍÓÌ‡
ËÒÍÓ‚Â. 
ä‡ÍÚÓ Â ‚Ë‰ÌÓ, ÌÓ‚ËflÚ Á‡ÍÓÌ ÓÒË„ÛË Â‰Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌ‡ Á‡ÍË-
Î‡ Ì‡ ËÌÚÂÂÒËÚÂ Ì‡ Ò˙Á‰‡ÚÂÎËÚÂ Ë ÔÓÎÁ‚‡ÚÂÎËÚÂ Ì‡ ÍÓÏÔ˛-
Ú˙ÌË ÔÓ„‡ÏË.
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èêéñÖë
ÔÓˆÂÒÛ‡ÎÌÓÚÓ Ô‡‚ÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ, Á‡ Ò˙‰‡, ÍÓÈÚÓ „Ó Â ËÁ‰‡Î Ë
Á‡ ‚ÒË˜ÍË ‰Û„Ë Ò˙‰ËÎË˘‡ Ë Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl ‚ êÂÔÛ·ÎËÍ‡ Å˙Î„‡Ëfl. 
åÓÚË‚ËÚÂ Ò˙‰˙Ê‡Ú ÍÓÌÒÚ‡Ú‡ˆËËÚÂ Ë Ò˙Ó·‡ÊÂÌËflÚ‡, ‚˙Á
ÓÒÌÓ‚‡ Ì‡ ÍÓËÚÓ Ò˙‰˙Ú ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ Â¯ÂÌËÂÚÓ ÒË. ëÔÓÂ‰
Çäë ÏÓÚË‚ËÚÂ ÌÂ Ò‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ Â¯ÂÌËÂÚÓ. íÂ ÌÂ ÒÂ ÔÓÎÁ‚‡Ú
Ò˙Ò ÒËÎ‡ Ì‡ ÔÂÒ˙‰ÂÌÓ ÌÂ˘Ó, Ú.Â. ÌÂ Á‡‰˙ÎÊ‡‚‡Ú Ò˙‰ËÎË˘‡Ú‡
‰‡ ÔËÂÏ‡Ú Á‡ÍÂÔÂÌËÚÂ ‚ Úflı Ù‡ÍÚË Á‡ ‰ÓÍ‡Á‡ÌË. èÓÎÁ‚‡Ú
ÒÂ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ Ò Ú.Ì‡. Ó·‚˙Á‚‡˘‡ ÒËÎ‡ Ì‡ ÏÓÚË‚ËÚÂ – Á‡-
‰˙ÎÊËÚÂÎÌË Ò‡ ÏÂÊ‰Û Û˜‡ÒÚÌËˆËÚÂ Ì‡ Â‰Ì‡ Ë Ò˙˘‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡
ÔÓˆÂÒÛ‡ÎÌÓÚÓ Ô‡‚ÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ. 
ë Ó„ÎÂ‰ Ì‡ ËÁÎÓÊÂÌÓÚÓ ÒÂ Ì‡Î‡„‡ ËÁ‚Ó‰˙Ú, ˜Â ÒÚ‡Ì‡Ú‡ ÌÂ
ÏÓÊÂ ‰‡ Ó·Ê‡Î‚‡ Ò‡ÏÓ ÏÓÚË‚ËÚÂ Ì‡ Â¯ÂÌËÂÚÓ, ÍÓ„‡ÚÓ ÚÓ
fl Û‰Ó‚ÎÂÚ‚Ófl‚‡ Í‡ÚÓ ÂÁÛÎÚ‡Ú, ÌÓ ÌÂ Â ‰Ó‚ÓÎÌ‡ ÓÚ ÌflÍÓË
ÓÚ Á‡ÎÂ„Ì‡ÎËÚÂ ‚ ÏÓÚË‚ËÚÂ ÍÓÌÒÚ‡Ú‡ˆËË. 
ëÎÂ‰‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÏ‡ ÔÂ‰‚Ë‰ Ò˙˘Ó Ú‡Í‡, ˜Â ‚˙ÁÁË‚Ì‡Ú‡ ËÌÒÚ‡Ì-
ˆËfl ‰˙ÎÊË ËÁ„ÓÚ‚flÌÂÚÓ Ì‡ Ò‚ÓË ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌË ÏÓÚË‚Ë, ‡ ÌÂ
ÏÓÊÂ ÔÓÒÚÓ ‰‡ ÔÓÚ‚˙‰Ë ÏÓÚË‚ËÚÂ Ì‡ Ô˙‚ÓËÌÒÚ‡ÌˆËÓÌ-
ÌËfl Ò˙‰. ãËÔÒ‡Ú‡ Ì‡ ÏÓÚË‚Ë Â ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ Á‡ ÓÚÏflÌ‡ Ì‡ Â¯Â-
ÌËÂÚÓ Í‡ÚÓ ÌÂÔ‡‚ËÎÌÓ.
èÓËÁÌ‡ÒflÈÍË ÒÂ ÔÓ ÚÂÁË ÒÔÓÌË ‚˙ÔÓÒË Çäë ‰‡‰Â ÓÚ„Ó‚Ó
Ì‡ ‚‡ÊÌË ÔÓ·ÎÂÏË Í‡ÍÚÓ ÓÚ Ï‡ÚÂËflÚ‡ Ì‡ ‚˙ÁÁË‚ÌÓÚÓ Ó·-
Ê‡Î‚‡ÌÂ, Ú‡Í‡ Ë ËÁÓ·˘Ó ÓÚ „‡Ê‰‡ÌÒÍËfl ÔÓˆÂÒ. óÂÁ ÚÂÁË ÒË
Á‡‰˙ÎÊËÚÂÎÌË Á‡ Ò˙‰ËÎË˘‡Ú‡ ‡ÁflÒÌÂÌËfl Çäë ‰ÓÔËÌÂÒÂ Á‡
ÛÌËÙËˆË‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÓÚË‚ÓÂ˜Ë‚‡Ú‡ Ò˙‰Â·Ì‡ Ô‡ÍÚËÍ‡ ‚
Å˙Î„‡Ëfl Ë Á‡ ÔÂÓ‰ÓÎfl‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÌÂflÒÌÓÚËÚÂ ÔÓ ÔËÎ‡„‡ÌÂ-
ÚÓ Ì‡ Éèä.

LITIGATION
They are not res adjudicata, i.e. they do not obligate courts to accept
the facts therein as proved. The reasons are binding only on the
participants of the same side of the proceedings.
Therefore the party concerned may not attack only the reasons of
the judgement, where the party finds the outcome of the judgement
satisfactory but objects to some conclusions given in the reasons. 
It should also be noted that the appellate review instance has to
draw up its own reasons rather than simply reiterate the reasons set
out by the first-instance court. The lack of reasons provides grounds
for rescinding the judgement as wrong.
The ruling of the Supreme Court of Cassation on these controversial
issues has settled some important matters concerning the appellate
review and civil proceedings in general. These explanations of the
Supreme Court of Cassation, which are binding on courts, have
contributed to introducing greater uniformity of the existing
controversial court practices in Bulgaria and clarifying a number of
aspects in the application of the Civil Procedure Code. 
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ë‡ÏÓÓ„‡ÌË˜ËÚÂÎÌË ÏÂÍË ÔË 
ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËfl Ì‡ ÒÚÓÔ‡ÌÒÍ‡Ú‡ 
‰ÂÈÌÓÒÚ ÒÔÓÂ‰ Ô‡ÍÚËÍ‡Ú‡ 
Ì‡ Ö‚ÓÔÂÈÒÍ‡Ú‡ ÍÓÏËÒËfl
Ç Ò˙Ó·‡ÁËÚÂÎÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ êÂ„Î‡ÏÂÌÚ 1310/97 „., ÍÓÈÚÓ ‚ÌÂ-
ÒÂ Ò˙˘ÂÒÚ‚ÂÌË ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ êÂ„Î‡ÏÂÌÚ 4064/89 „. Ì‡ Ö‚ÓÔÂÈÒ-
ÍËfl Ò˙‚ÂÚ Á‡ ÍÓÌÚÓÎ‡ ‚˙ıÛ ÒÎË‚‡ÌËflÚ‡ Ì‡ ÔÂ‰ÔËflÚËfl ÒÂ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ë, ˜Â: “äÓÏËÒËflÚ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Ó·fl‚Ë Ò˙‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚÚ‡
Ì‡ Â‰ÌÓ ÒÎË‚‡ÌÂ Ò Â‚ÓÔÂÈÒÍËfl Ô‡Á‡, ‡ÍÓ ÒÚ‡ÌËÚÂ ÔÓÂÏ‡Ú
Á‡‰˙ÎÊÂÌËfl, ÍÓËÚÓ Ì‡Ô˙ÎÌÓ ‰‡ ÓÚÒÚ‡ÌflÚ ÔÓ·ÎÂÏ‡, Ò‚˙Á‡Ì
Ò ÍÓÌÍÛÂÌˆËflÚ‡”.
ç‡ Ú‡ÁË ÓÒÌÓ‚‡ Ö‚ÓÔÂÈÒÍ‡Ú‡ ÍÓÏËÒËfl (Öä) ÔËÂ ÔÓÂ‰ÌÓÚÓ
ÒË ë˙Ó·˘ÂÌËÂ (Notice) ÔÓ Ú˙ÎÍÛ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÓÒÓ˜ÂÌËÚÂ Â„Î‡-
ÏÂÌÚË, ÓÚÌÓÒÌÓ Ú.Ì‡. ë‡ÏÓÓ„‡ÌË˜ËÚÂÎÌË ÏÂÍË, ˜ËflÚÓ
ˆÂÎ Â Ì‡Ï‡Îfl‚‡ÌÂ ‚ÎËflÌËÂÚÓ Ì‡ ÍÓÌˆÂÌÚË‡˘Ë ÒÂ ÔÂ‰ÔËfl-
ÚËfl ‚˙ıÛ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl Ô‡Á‡ Ë Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÂÙÂÍÚË‚ÌË ÍÓÌ-
ÍÛÂÌÚÌË ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl.
ë˙Ó·˘ÂÌËÂÚÓ Ì‡ Öä ‰‡‚‡ Ó·˘ ÔÓ„ÎÂ‰ ‚˙ıÛ ‚˙ÁÏÓÊÌË, ÌÂËÁ-
˜ÂÔ‡ÚÂÎÌÓ ËÁ·ÓÂÌË ÏÂÍË. ä‡ÚÓ Ì‡È-˜ÂÒÚÓ ÒÂ˘‡Ì‡ ÏflÍ‡
ÒÂ ÓÔÂ‰ÂÎfl ÓÚ˜ÛÊ‰ËÚÂÎÌ‡Ú‡ Ò‰ÂÎÍ‡, ÍÓflÚÓ ÒÂ ı‡‡ÍÚÂËÁË-
‡ Ò:

• “ÊËÁÌÂÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ”, Ú.Â. ÔÂ‰ÏÂÚ˙Ú Ì‡ Ò‰ÂÎÍ‡Ú‡ ‰‡ Â
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÌÓ Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘ Ë ÓÚ˜ÛÊ‰‡‚‡ÌÂÚÓ ÏÛ ‰‡
ÏÓÊÂ, Ò ÚÂ˜ÂÌËÂ Ì‡ ‚ÂÏÂÚÓ, ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÌÓ ‰‡ ·Î‡„ÓÔ-
ËflÚÒÚ‚‡ Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÂÙÂÍÚË‚Ì‡ ÍÓÌÍÛÂÌˆËfl ÏÂÊ-
‰Û ‚˙ÁÌËÍÌ‡ÎÓÚÓ ‚ ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ Ì‡ ÒÎË‚‡ÌÂÚÓ ÔÂ‰ÔËflÚËÂ
Ë ÍÛÔÛ‚‡˜‡.

• “ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ ÍÛÔÛ‚‡˜”, Ú.Â. ÔÂ‰ÏÂÚ˙Ú Ì‡ Ò‰ÂÎÍ‡Ú‡ ‰‡ ÔÂ-
ÏËÌÂ ‚ Â‰ËÌ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ (ÔÂ‰Ë ‡ÁÂ¯ÂÌËÂÚÓ Á‡ ÍÓÌ-
ˆÂÌÚ‡ˆËfl) ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ ÒÓÍ ‚˙ıÛ “ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ëfl ÍÛÔÛ‚‡˜”,
Ú.Â. ÍÛÔÛ‚‡˜, ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ Ó‰Ó·ÂÌ ÓÚ Öä.

FOREIGN INVESTMENT

Commitments in the Case of
Concentrations According to the
Practices of the European 
Commission
The recitals of Council Regulation No. 1310/97 amending
substantially Regulation  No. 4064/89 on the control of
concentrations between undertakings read that “…the Commission
may declare a concentration compatible with the common market,
following commitments by the parties that are proportional to and
would entirely eliminate the competition problem”.
On this basis, the European Commission (EC) has adopted one more
interpretive Notice to the Regulation on the commitments by the
parties aimed at reducing the impact of concentrations on the
respective market and developing effective competitive
relationships.
The EC Notice makes an overview of measures, which are given in
a non-exhaustive list. The most typical measure is the transfer
transaction, which has the following characteristics:

• “full action”, i.e. the subject-matter of the transaction must exist
in reality and its transfer may, in the course of time, actually
become conducive to the development effective competition
between the concentrated undertaking and the buyer;

• “appropriate buyer”, i.e. the subject-matter of the transaction
should pass over to “the appropriate buyer”, i.e. a buyer
approved by the EC in advance, within a certain time limit
established prior to the permission for the concentration.

A conditio sine qua non is to ensure that the measures are directly
linked to the intended concentration between the undertakings.
The other measures recommended by the EC refer to the “exclusive
agreements” aimed at facilitating the opportunities for entry into the
respective market. These agreements may apply, for example, to
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FOREIGN INVESTMENT
intellectual property rights or commitments to undertake specific
legal action other than the one described above.
The EC recommends that applicants for concentration between
undertakings propose a greater number and diversity of measures.
The latter may be accompanied by transfers of title.
The opportunity for undertaking commitments is set out in the
Competition Protection Act, which reads that the Competition
Protection Commission (CPC) of the Republic of Bulgaria may
include some additional requirements in the decision on the
approval of a concentration in order to guarantee the preservation
of effective competition or the overall favourable impact on the
respective market. This can be seen in the recent practices of the
CPC, which requires that the parties undertake commitments in the
event of concentration by making reference to the relevant statutory
provision. However, In Bulgaria, when the legally established pre-
conditions exist, the concentration of the business activities is
perfectly possible, whereby the eventual instructions for such
commitments could only aim at reducing the negative impact of the
established dominant position on the market keeping, though, the
positive consequence.
All these considerations and the analysis of the Commission Notice
lead to the conclusion that the objective of commitments by the
parties is not to eliminate any dominant position per se but it is to
eliminate the dominant position (substantial market share) of the
respective undertaking on a specific market, where such dominant
position may impair or restrict effective competition.

óìÜÑÖëíêÄççà àçÇÖëíàñàà
ìÒÎÓ‚ËÂ, ·ÂÁ ÍÓÂÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂ, Â ÏÂÍËÚÂ ‰‡ Ò‡ ‰ËÂÍÚÌÓ Ò‚˙-
Á‡ÌË Ò ÔÂ‰‚ËÊ‰‡Ì‡Ú‡ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËfl Ì‡ ÒÚÓÔ‡ÌÒÍ‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ.
ÑÛ„Ë ÏÂÍË, ÍÓËÚÓ Öä ÔÂÔÓ˙˜‚‡, Í‡Ò‡flÚ Ú.Ì‡. “ËÁÍÎ˛˜Ë-
ÚÂÎÌË ÒÔÓ‡ÁÛÏÂÌËfl”, ÍÓËÚÓ ËÏ‡Ú Á‡ ˆÂÎ ‰‡ Ó·ÎÂÍ˜‡Ú ‚˙Á-
ÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ Á‡ Ì‡‚ÎËÁ‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl Ô‡Á‡. í‡ÍË‚‡
ÒÔÓ‡ÁÛÏÂÌËfl, Ì‡ÔËÏÂ, ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ÓÚÌ‡ÒflÚ ‰Ó Ó·ÂÍÚË Ì‡
ËÌÚÂÎÂÍÚÛ‡ÎÌ‡Ú‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÓÒÚ ËÎË ÔÓÂÏ‡ÌÂ Ì‡ Á‡‰˙ÎÊÂÌËfl
Á‡ ÔÂ‰ÔËÂÏ‡ÌÂ Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË Ô‡‚ÌË ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl, ËÁ‚˙Ì ÔÓÒÓ-
˜ÂÌËÚÂ ÔÓ-„ÓÂ. 
Öä ÔÂÔÓ˙˜‚‡ ÏÓÎËÚÂÎËÚÂ ÔÓ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡Ú‡ Á‡ ÒÎË‚‡ÌÂ ‰‡
ÔÂ‰Î‡„‡Ú ÔÓ‚Â˜Â, Í‡ÍÚÓ ÔÓ ‚Ë‰, Ú‡Í‡ Ë ÔÓ ·ÓÈ, ÏÂÍË. èÓÒ-
ÎÂ‰ÌËÚÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú ÍÓÏ·ËÌË‡ÌË Ò ÓÚ˜ÛÊ‰ËÚÂÎÌ‡ Ò‰ÂÎÍ‡.
Ç˙ÁÏÓÊÌÓÒÚÚ‡ Á‡ ÔÂ‰ÔËÂÏ‡ÌÂ Ì‡ Ò‡ÏÓÓ„‡ÌË˜ËÚÂÎÌË ÏÂ-
ÍË Â Á‡ÎÂ„Ì‡Î‡ Ë ‚  á‡ÍÓÌ‡ Á‡ Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ÍÓÌÍÛÂÌˆËflÚ‡, Í˙‰Â-
ÚÓ ÒÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡, ˜Â äÓÏËÒËflÚ‡ Á‡ Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ÍÓÌÍÛÂÌˆËfl-
Ú‡ (äáä) Ì‡ êÂÔÛ·ÎËÍ‡ Å˙Î„‡Ëfl ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚Ë ‚ Â¯ÂÌË-
ÂÚÓ Á‡ ‡ÁÂ¯‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËfl Ë ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌË ËÁËÒÍ-
‚‡ÌËfl, ÍÓËÚÓ „‡‡ÌÚË‡Ú Á‡Ô‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÂÙÂÍÚË‚Ì‡Ú‡ ÍÓÌ-
ÍÛÂÌˆËfl ËÎË Ó·˘ÓÚÓ ÔÓÎÓÊËÚÂÎÌÓ ‚˙Á‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ‚˙ıÛ Ò˙ÓÚ-
‚ÂÚÌËfl Ô‡Á‡. Ç Ú‡Í˙‚ ÒÏËÒ˙Î Â Ë ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ Ô‡ÍÚËÍ‡ Ì‡
äáä, ÍÓflÚÓ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚Ë ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ Á‡ ÔÂ‰ÔËÂÏ‡ÌÂ Ì‡ Ò‡ÏÓÓ„-
‡ÌË˜ËÚÂÎÌË ÏÂÍË ÓÚ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÍÓÌˆÂÌÚË‡˘ËÚÂ ÒÂ
ÔÂ‰ÔËflÚËfl, Í‡ÚÓ ÒÂ ÔÓÁÓ‚‡ Ì‡ ÔÓÒÓ˜ÂÌËfl Á‡ÍÓÌÓ‚ ÚÂÍÒÚ.
ÇÒÂ Ô‡Í, ‚ Å˙Î„‡Ëfl, ÍÓ„‡ÚÓ Ò‡ Ì‡ÎËˆÂ Á‡ÍÓÌÓ‚ËÚÂ ÔÂ‰ÔÓÒ-
Ú‡‚ÍË, ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ÒÚÓÔ‡ÌÒÍ‡Ú‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ Â Ì‡Ô˙ÎÌÓ
‚˙ÁÏÓÊÌ‡, Í‡ÚÓ Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌËÚÂ ÔÂ‰ÔËÒ‡ÌËfl Á‡ Ò‡ÏÓÓ„‡ÌË˜Ë-
ÚÂÎÌË ÏÂÍË ËÏ‡Ú Á‡ ˆÂÎ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ Ó„‡ÌË˜‡‚‡ÌÂ Ì‡ ‚Â‰-
ÌËfl Á‡ Ô‡Á‡‡ ÂÙÂÍÚ ÓÚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ „ÓÒÔÓ‰ÒÚ‚‡˘Ó
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔË Á‡Ô‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÎÓÊËÚÂÎÌËÚÂ ÔÓÒÎÂ‰ËˆË.
éÚ Í‡Á‡ÌÓÚÓ Ë ÓÚ ‡Ì‡ÎËÁ‡ Ì‡ ë˙Ó·˘ÂÌËÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ì‡Ô-
‡‚Ë ËÁ‚Ó‰˙Ú, ˜Â ˆÂÎÚ‡ Ì‡ ÔÓÂÏ‡ÌÂÚÓ Ì‡ Á‡‰˙ÎÊÂÌËÂ Á‡ ÔËÎ‡-
„‡ÌÂ Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË Ò‡ÏÓÓ„‡ÌË˜ËÚÂÎÌË ÏÂÍË, ÌÂ Â ÓÚÒÚ‡-
Ìfl‚‡ÌÂ Ì‡ „ÓÒÔÓ‰ÒÚ‚‡˘ÓÚÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Ò‡ÏÓ ÔÓ ÒÂ·Â ÒË, ‡ Â
ÔÂÏ‡ı‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ „ÓÒÔÓ‰ÒÚ‚‡˘ÓÚÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ (ÁÌ‡˜ËÚÂÎÌÓ-
ÚÓ Ô‡Á‡ÌÓ ÔËÒ˙ÒÚ‚ËÂ) Ì‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl Ô‡Á‡ Ì‡ ‰‡‰ÂÌÓ
ÔÂ‰ÔËflÚËÂ, ÍÓ„‡ÚÓ ÚÓ‚‡ ·Ë ÏÓ„ÎÓ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó Ì‡Û¯‡‚‡-
ÌÂ ËÎË Ó„‡ÌË˜‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÂÙÂÍÚË‚Ì‡Ú‡ ÍÓÌÍÛÂÌˆËfl. 

BRIEFLY
1. The Convention on the Elimination of the Requirement for

Legalisation of Foreign Public Law Instruments is promulgated in
The Official Gazette, No. 45 of 11 May 2001. The Convention was
ratified by Parliament on 25 May 2000 and became effective as from
31 April 2001.

2. Regulation No. 13 of 15 May 2001 on the identification of
telecommunication operations subject to individual licensing,
common license registration and free arrangements is promulgated
in The Official Gazette, No. 48 of 22 May 2001.

3. The Financial Cooperation Agreement between the Government
of the Republic of Bulgaria and the Government of the Federal
Republic of Germany came into force on 20 April 2001. The
Agreement provides opportunities for the German Government to
grant DEM 10,000,000 to the Government of Bulgaria or to other
beneficiaries selected jointly by the two Governments under the
Programme for the Establishment of Fruit and Vegetable Wholesale
Markets.

4. Decree No. 95 of 11 April 2001 of the Council of Ministers has
been passed to adopt the Regulation on the terms and conditions for
conducting negotiations with potential buyers in connection with
the Reorganisation and Privatisation of State-owned and Municipal
Enterprises Act. This piece of legislation has filled a gap existing in
the legal framework concerning privatisation techniques (tender
procedures, competitive bidding procedures or negotiations with
potential buyers).

çÄäêÄíäé
1. Ç ÑÇ ·. 45/11.05.2001 „. ·Â¯Â ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡Ì‡ äÓÌ‚ÂÌˆËflÚ‡ 

Á‡ ÔÂÏ‡ı‚‡ÌÂ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂÚÓ Á‡ ÎÂ„‡ÎËÁ‡ˆËfl Ì‡ ˜ÛÊ‰ÂÒÚ‡ÌÌË
ÔÛ·ÎË˜ÌË ‡ÍÚÓ‚Â. äÓÌ‚ÂÌˆËflÚ‡ Â ‡ÚËÙËˆË‡Ì‡ ÓÚ ç‡Ó‰-
ÌÓÚÓ Ò˙·‡ÌËÂ Ì‡ 25.05.2000 „. Ë ‚ÎÂÁÂ ‚ ÒËÎ‡ Ì‡ 31.04.2001.

2. Ç ÑÇ ·. 48 ÓÚ 22.05.2001 „. ·Â¯Â Ó·Ì‡Ó‰‚‡Ì‡ ç‡Â‰·‡ 
‹ 13 ÓÚ 15.05.2001 „. Á‡ ÓÔÂ‰ÂÎflÌÂ Ì‡ ‰‡ÎÂÍÓÒ˙Ó·˘ËÚÂÎÌËÚÂ
‰ÂÈÌÓÒÚË, ÔÓ‰ÎÂÊ‡˘Ë Ì‡ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡ÎÌÓ ÎËˆÂÌÁË‡ÌÂ, Â„ËÒÚ-
Ë‡ÌÂ ÔÓ Ó·˘‡ ÎËˆÂÌÁËfl Ë Ò‚Ó·Ó‰ÂÌ ÂÊËÏ.

3. éÚ 20.04.2001 „. Â ‚ ÒËÎ‡ ëÔÓ„Ó‰·‡Ú‡ ÏÂÊ‰Û Ô‡‚ËÚÂÎÒ-
Ú‚ÓÚÓ Ì‡ êÂÔÛ·ÎËÍ‡ Å˙Î„‡Ëfl Ë Ô‡‚ËÚÂÎÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ 
îÂ‰Â‡ÎÌ‡ êÂÔÛ·ÎËÍ‡ ÉÂÏ‡ÌËfl Á‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó Ò˙ÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ-
‚Ó. ëÔÓ„Ó‰·‡Ú‡ ÔÂ‰‚ËÊ‰‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ Á‡ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚flÌÂ ÓÚ
„ÂÏ‡ÌÒÍÓÚÓ Ô‡‚ËÚÂÎÒÚ‚Ó ‚ ÔÓÎÁ‡ Ì‡ Ô‡‚ËÚÂÎÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡
Å˙Î„‡Ëfl ËÎË Ì‡ ‰Û„Ë ÔÓÎÛ˜‡ÚÂÎË, ËÁ·‡ÌË Ò˙‚ÏÂÒÚÌÓ ÓÚ 
‰‚ÂÚÂ Ô‡‚ËÚÂÎÒÚ‚‡, Ì‡ ·ÂÁ‚˙ÁÏÂÁ‰ÌË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ ÙËÌ‡ÌÒË-
‡ÌÂ ‚ ‡ÁÏÂ Ì‡ 10 000 000 „ÂÏ‡ÌÒÍË Ï‡ÍË ÔÓ èÓ„‡Ï‡Ú‡
Á‡ ËÁ„‡Ê‰‡ÌÂ Ì‡ Ú˙ÊË˘ÌË ÒÚÛÍÚÛË Á‡ ÔÎÓ‰Ó‚Â Ë ÁÂÎÂÌ˜Û-
ˆË.

4. ë èÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ ‹ 95 ÓÚ 11.04.2001 „. ·Â¯Â ÔËÂÚ‡ 
ç‡Â‰·‡ Á‡ ÛÒÎÓ‚ËflÚ‡ Ë Â‰‡ Á‡ ÔÓ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÔÂ„Ó‚ÓË Ò 
ÔÓÚÂÌˆË‡ÎÌË ÍÛÔÛ‚‡˜Ë ‚˙‚ ‚˙ÁÍ‡ Ò˙Ò á‡ÍÓÌ‡ Á‡ ÔÂÓ·‡ÁÛ‚‡ÌÂ
Ë ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËfl Ì‡ ‰˙Ê‡‚ÌË Ë Ó·˘ËÌÒÍË ÔÂ‰ÔËflÚËfl. ë
Ú‡ÁË Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎÌ‡ ÏflÍ‡ ÒÂ Á‡Ô˙ÎÌË ÌÓÏ‡ÚË‚Ì‡Ú‡ Ô‡ÁÌÓ-
Ú‡ ÔË ÛÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÏÂÚÓ‰Ë Á‡ ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËfl
(Ú˙„, ÍÓÌÍÛÒ ËÎË ÔÂ„Ó‚ÓË Ò ÔÓÚÂÌˆË‡ÎÂÌ ÍÛÔÛ‚‡˜).
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ËÁÒÎÂ‰‚‡ÌËfl, ÌËÚÓ Ô‡‚ÌË Ò˙‚ÂÚË Ë ÌÂ ·Ë‚‡ ‰‡ ÒÂ ÚÂÚË‡Ú Í‡ÚÓ Á‡ÏÂÒÚËÚÂÎ Ì‡ ÍÓÌÍÂÚÂÌ
ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎÂÌ Ò˙‚ÂÚ ÓÚÌÓÒÌÓ ÍÓÌÍÂÚÌË ÒËÚÛ‡ˆËË.

BRIEFLY
5. The Ratification Act of the Agreement between the

Government of the Republic of Bulgaria and the Government of the
State of Israel on the Avoidance of Double Taxation and the
Prevention of Tax Evasion is promulgated in The Official Gazette,
No. 82 of 25 September 2001. The Ratification Acts of the
Agreements with Canada and the Arab Republic of Syria in this
sphere are promulgated in the same issue of The Official Gazette.

6. The following international legal instruments have been
promulgated and, in pursuance of the provisions of Art. 5, para 4 of
the Constitution of the Republic of Bulgaria, they are incorporated
into the Bulgarian legislation and prevail over the domestic statutory
provisions that may contravene them:

6.1.Madrid Agreement Concerning the International Registration
of Marks of 14 April 1891;

6.2.Strasbourg Agreement Concerning the International Patent
Classification of 24 March 1971;

6.3.Nice Convention Concerning the International Classification of
Goods and Services for the Registration of Marks of 15 June 1957;

6.4.Locarno Agreement Concerning the Introduction of the
International Classification for Industrial Designs of 8 October 1968.

7. The Regulation on the terms and conditions for registration
and deregistration of public companies, other issuers of securities
and issues of securities in the Register of the State Securities
Commission is promulgated in The Official Gazette, No. 93 of 30
October 2001.

çÄäêÄíäé
5. Ç ÑÇ ·. 82/25.09.2001 „. ·Â¯Â Ó·Ì‡Ó‰‚‡Ì á‡ÍÓÌ˙Ú Á‡

‡ÚËÙËˆË‡ÌÂ Ì‡ ëÔÓ„Ó‰·‡Ú‡ ÏÂÊ‰Û Ô‡‚ËÚÂÎÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡
êÂÔÛ·ÎËÍ‡ Å˙Î„‡Ëfl Ë Ô‡‚ËÚÂÎÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ Ñ˙Ê‡‚‡Ú‡ àÁ‡ÂÎ Á‡
ËÁ·fl„‚‡ÌÂ Ì‡ ‰‚ÓÈÌÓÚÓ ‰‡Ì˙˜ÌÓ Ó·Î‡„‡ÌÂ Ë ÔÂ‰ÓÚ‚‡Úfl‚‡ÌÂ
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂÚÓ ÓÚ Ó·Î‡„‡ÌÂ Ò ‰‡Ì˙ˆË Ì‡ ‰ÓıÓ‰ËÚÂ. Ç Ò˙˘Ëfl
·ÓÈ ·flı‡ ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ÌË Ë ‡ÚËÙËÍ‡ˆËÓÌÌËÚÂ Á‡ÍÓÌË ‚ Ú‡ÁË
Ó·Î‡ÒÚ Ë Ò ä‡Ì‡‰‡ Ë Ò˙Ò ëËËÈÒÍ‡Ú‡ ‡‡·ÒÍ‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡.

6. Åflı‡ Ó·Ì‡Ó‰‚‡ÌË ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌË ÒÔÓ„Ó‰·Ë,
ÍÓËÚÓ ÔÓ ÒËÎ‡Ú‡ Ì‡ ̃ Î. 5, ‡Î. 4 ÓÚ äÓÌÒÚËÚÛˆËflÚ‡ Ì‡ êÂÔÛ·ÎËÍ‡
Å˙Î„‡Ëfl ÒÚ‡‚‡Ú ˜‡ÒÚ ÓÚ ·˙Î„‡ÒÍÓÚÓ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎÒÚ‚Ó Ë
ËÏ‡Ú ÔËÏ‡Ú Ì‡‰ ‚˙ÚÂ¯ÌËÚÂ Ô‡‚ÌË ÌÓÏË, ÍÓËÚÓ ËÏ
ÔÓÚË‚ÓÂ˜‡Ú, ‡ ËÏÂÌÌÓ:

6.1.å‡‰Ë‰ÒÍ‡ ÒÔÓ„Ó‰·‡ Á‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡ Â„ËÒÚ‡ˆËfl Ì‡
Ï‡ÍËÚÂ ÓÚ 14.04.1891 „.;

6.2.ëÚ‡Ò·Û„ÒÍ‡ ÒÔÓ„Ó‰·‡ ÓÚÌÓÒÌÓ åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡Ú‡
Ô‡ÚÂÌÚÌ‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆËfl ÓÚ 24.03.1971 „.;

6.3.çËˆÒÍ‡ ÒÔÓ„Ó‰·‡ ÓÚÌÓÒÌÓ åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡Ú‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆËfl
Ì‡ ÒÚÓÍËÚÂ Ë ÛÒÎÛ„ËÚÂ Á‡ Â„ËÒÚ‡ˆËfl Ì‡ Ï‡ÍË ÓÚ 
15.06.1957 „.;

6.4.ãÓÍ‡ÌÒÍ‡ ÒÔÓ„Ó‰·‡, Û˜Â‰fl‚‡˘‡ åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡
ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆËfl Ì‡ ÔÓÏË¯ÎÂÌËÚÂ ‰ËÁ‡ÈÌË ÓÚ 08.10.1968 „.

7. Ç ÑÇ ·. 93/30.10.2001 „. ·Â¯Â Ó·Ì‡Ó‰‚‡Ì‡ ç‡Â‰·‡Ú‡ Á‡
ÛÒÎÓ‚ËflÚ‡ Ë Â‰‡ Á‡ ‚ÔËÒ‚‡ÌÂ Ë ÓÚÔËÒ‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÛ·ÎË˜ÌË
‰ÛÊÂÒÚ‚‡, ‰Û„Ë ÂÏËÚÂÌÚË Ì‡ ˆÂÌÌË ÍÌËÊ‡ Ë ÂÏËÒËË ˆÂÌÌË
ÍÌËÊ‡ ‚ Â„ËÒÚ˙‡ Ì‡ Ñ˙Ê‡‚Ì‡Ú‡ ÍÓÏËÒËfl ÔÓ ˆÂÌÌËÚÂ ÍÌËÊ‡. 
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